
INDEX TITULORUM 

Merely Table of Contents or 'Apx1/ <TVP Oe(ii TWP Bam.AiKwP? 

1. Some of the manuscripts handing down the Basilica1 do not only contain the text of 
that compilation of laws, but also transmit indices titulorum. It concerns tables of con­
tents dividing the text of the Basilica into books and titles as well as providing the titles 
with rubrics. We possess a number of such tables of contents. Two of them cover all 
sixty books of the Basilica; the other indices can be defined as partial or sub-indices: 
they only cover a limited number of Basilica books.2 

Right from the beginning of their vast undertaking, Scheltema and Van der Wal 
were well aware of the significance of the above tables of contents. In the preface to the 
first volume of their new edition of the text of the Basilica, they made the following 
comment: 'Aeque inter Appendices locum obtinebunt ii Indices titulorum qui, ut e.g. 
Index Coislinianus pernotus, plura (aut alia) exhibent quam meram enumerationem 
earum rubricarum quae in ipsius codicis textu occurrunt' .3 On the one hand, this quota­
tion draws the attention to the importance of the indices titulorum as providers of 
information. For, the greater part of the extant indices is indeed more than a bare listing 
of books and titles with corresponding rubrics. They come up with information concern­
ing the internal structure of individual Basilica titles as well. On the other hand, the 
above quotation confronts us with a very important matter. What exactly are the indices 
titulorum? Are they mere 7rtV01Kec;, viz. ordinary tables of contents of manuscripts and 
thus only covering the main text contained in the :manuscripts concerned? Or do they 
reach beyond that? 

It was Scheltema - and in his wake Van der Wal and Lokin - who once came up with 
a proposition in order to explain a number of peculiarities in the text of the Basilica. 4 

Scheltema argued that in the days of Leo the Wise the compilers of the Basilica first 

On the extant Basilica manuscripts handing down complete books as well as mere fragments, cf. most 
recently L. Burgmann I M.Th. Fagen I A. Schminck I D. Simon, Repertorium der Handschriften des 
byzantinischen Rechts. Teil I: Die Handschriften des weltlichen Rechts (Nr. 1 - 327), [Forschungen 
zur byzantinischen Rechtsgeschichte, Band 20], Frankfurt/M. 1995, 402-404. 

2 On the indices in general, cf. Th.E. van Bochove, To Date and Not to Date. On the Date and Status 
of Byzantine Law Books, Groningen 1996, 185-186. 

3 H.J. Scheltema IN. van der Wal , [edd.], Basilicorum Libri LX. Series A Volumen I: Textus librorum 
I-VIII, Groningen I Djakarta I 's-Gravenhage 1955, p. xi. 

4 Individual Basilica manuscripts, for instance, have preserved the original counting of the fragments of 
the Digest Summa of the Older Anonymous, this Summa being one of the constituent parts of the 
Basilica text. The manuscripts also contain errors regarding the names of the lawyers who wrote the 
original Digest fragments . 
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drew up a list indicating which titles from the Digest and the Code and which Novels 
were to make up the new Basilica titles. However, the text of the Greek versions of 
Justinian's legislation was not immediately adopted into the Basilica titles. This was done 
slightly later by scribes or laymen without a thorough legal education: they rather 
mechanically 'filled' the newly formed titles of the Basilica with texts from Justinian 's 
legislation on the basis of the list drawn up earlier. In other words: this previously estab­
lished index titulorum served as an editorial plan. The above procedure may very well 
explain inconsistencies and incongruities in the text of the Basilica: in the light of 
Scheltema's proposition, flaws and errors in this text should be attributed to scribes and 
clerks who simply lacked the knowledge and skill to make the necessary adjustments. 5 

Do the extant indices titulorum of the Basilica shed any light on Scheltema's proposition? 
Is it somehow possible to establish a connection between the extant indices and the sup­
posed index titulorum which as an editorial plan may have underlain the genesis of the 
text of the Basilica? Are our extant indices merely 7rlvaKe<; of manuscripts or are they 
indeed at the root of the genesis of the Basilica text? In short, are our indices titulorum 
Oipx~ <JVJI eei{J 'TWJI Ba<JLALKWJI? 

2. Before we can deal with the above set of questions in more detail, it is necessary to 
have an overall view regarding the extant indices. 

As already indicated, we possess two indices titulorum covering all sixty books of 
the Basilica. The first of them is the Index Coislinianus, handed down in cod. Coisl. gr. 
151. 6 From B. 17 onwards, Scheltema and Van der Wal used the Index Coislinianus in 
establishing the text of the title-rubrics of the Basilica: they incorporated .variant readings 
contained in the Index Coislinianus into the critical apparatus of BT, and referred to the 
Index by means of the siglum ICb. 7 The other complete index is handed down by cod. 
Athon. Pantokr. 234; this index is as yet unpublished: it will be referred to as IAth. 8 

5 For this entire section, cf. Van Bochove, To Date and Not to Date, 183-185 with further references. 
6 Cod. Coisl. gr. 151 dates from the first half of the fourteenth century; cf. Burgmann I Fogen I 

Schminck I Simon, RHBR I , No. 202. On the Index Coislinianus, cf. also Heimbach, Prolegomena, 
159-160; Heimbach, GRR, 339-340; Mortreuil, II, 79, 190, 248-249; P. Noailles, Les collections de 
novelles de l'empereurlustinien. II: La collection grecque des 168 novelles, Paris 1914, 35, 169-170, 
196, 206; D . Simon, 'Handschriftenstudien zur byzantinischen Rechtsgeschichte', BZ71 (1978), 332-
348 (343); N. van der Wal, 'La constitution de Zenon npl m111oroµiw11 et sa place dans le Code de 
Justinien', in: Ziv1011. Festschrift far P.J. Zepos, I, Athen 1973, 725-734 (732); N. van der Wal, 
'Probleme bei der Restitution verlorengegangener Basilikenbiicher', SG III (1989), 143-154 (145-
146). 

7 Cf. H.J. Scheltema I N. van der Wal, [edd .], Basilicorum Libri LX. Series A Volumen III: Textus 
librorum XVII - XXV, Groningen / 's-Gravenbage 1960, p. x and BT 847. 

8 Cod . Athon. Pantokr. 234 dates from the end of the twelfth I first half of the thirteenth centuries; cf. 
Burgmann I Fogen I Schminck I Simon, RHBR I, No . 36. On the index, cf. also Simon, 'Handschrif­
tenstudien', 343-344. The reason for using the designation IAth is trite and rather self-evident: I 
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The remaining indices are partial indices. The first one, covering B. 38 up to and includ­
ing B. 42, occurs in cod. Paris. gr. 1345: it is unpublished and will be referred to as 
IPb.9 The second sub-index is contained in cod. Paris. gr. 1349; it covers B. 45 - B. 50 
and is unpublished as well: it will be designated as IPc.10 Cod. Paris. gr. 1357 renders 
the third partial index, extending from B. 46 up to and including B. 60. 11 The editors of 
BT consulted this index and referred to it with the designation IPd. 12 Finally, there is a 
set of indices in the Florilegium Ambrosianum. This anthology of texts from all Basilica 
books - handed down in the lower script of cod. rescr. Ambros. F 106 sup. - contains 
three partial indices. Between the excerpts from the books fifteen and sixteen, thirty and 
thirty-one, and finally forty-five and forty-six, the Florilegium provides tables of con­
ten.ts each referring to the subsequent fifteen books. The full text of the indices was 
edited by Ferrini and Mercati.13 Scheltema and Van der Wal used the indices in estab­
lishing the text of the title-rubrics in BT: they referred to the indices by means of the 
designation Ai.14 

stands for Index, Ath denotes cod . Athon. Pantokr. 234. 
9 Cod. Paris. gr. 1345 dates from the twelfth I beginning of the thirteenth centuries; cf. Burgmann I 

Fiigen I Schminck I Simon, RHBR I, No. 158. In IPb, I stands for Index, Pb is the siglum used by 
Scheltema and Van der Wal in order to refer to cod. Paris. gr. 1345; cf. H.J. Scheltema IN. van der 
Wal, [edd.], Basilicorum Libri LX. Series A Volumen V: Textus librorum XXXV - XLII, Groningen 
I 's-Gravenhage 1967, pp. v and xiii. On IPb, cf. Heimbach, Prolegomena, 169 and Heimbach, 
GRR, 346. 

10 Cod. Paris. gr. 1349 dates from the eleventh century; cf. Burgmann I Fiigen I Schminck I Simon, 
RHBR I, No. 162. In IPc, I stands for Index, Pc is the siglum used by the editors of BT in order to 
denote cod. Paris. gr. 1349; cf. H.J. Scheltema IN. van der Wal, [edd.], Basilicorum Libri LX. Se­
ries A Volumen VI: Textus librorum XLIII - LII, Groningen I 's-Gravenhage 1969, pp. v and xiii . 
On IPc, cf. Heimbach, Prolegomena, 170-171 and Heimbach, GRR, 347. 

11 Cod . Paris. gr. 1357 was written in the sixteenth century by John Mauromates; cf. Burgmann I Fogen 
I Schminck I Simon, RHBR I, No. 171. 

12 Cf. Scheltema I Van der Wal , Basilicorum Libri LX, A VI, p. vi. It should be noted that the siglum 
!Pd was used systematically in the volumes A VII and A VIII; cf. H .J. Scheltema IN. van der Wal, 
[edd .], Basilicorum Libri LX. Series A Volumen VII: Textus librorum LIII - LIX, Groningen I 's 
Gravenhage 1974, p. xxi and BT 2435; H.J. Scheltema I D. Holwerda IN. van der Wal, (edd.], Ba­
silicorum Libri LX. Series A Volumen VIII: Textus libri LX, Groningen 1988, p. xx and BT 2735. 
Volume A VI does take into account variant readings contained in !Pd and pertaining to title-rubrics 
of B. 46 - B. 52, but lists those readings under headings like 'Pd in indice' and ' Pd in indice titulo­
rum'; cf. e.g. BT 2213 app. ad I. 5 'As'>.iov and BT 2372 app. ad I. 3 Kal oft; - 7rapa-ypa<{Yfi . On IPd, 
cf. also Heimbach, Prolegomena, 172-173 and Heimbach, GRR, 349. 

13 Cf. E.C. Ferrini I J. Mercati, [eds.], Basilicorum Libri LX. Vol. VII. Editionis Basilicorum Heimba­
chianae supplementum alterum, Leipzig 1897, 1-13. On the Ambrosian palimpsest, cf. Van Bochove, 
To Date and Not to Date, 228. 

14 Cf. H.J. Scheltema IN. van der Wal, [edd.], Basilicorum Libri LX. Series A Volumen II: Textus 
librorum IX - XVI, Groningen I Djakarta I 's-Gravenhage 1956, p. xvi n. 1 and BT 799. 
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3. The state of the art regarding the extant indices titulorum presents a rather bleak pic­
ture. IAth, IPb and IPc are unpublished. IPd is for the greater part accessible via the 
apparatus of BT, as is ICb. 15 However, both IPd and ICb served as testimonies for estab­
lishing the text of the title-rubrics of the Basilica: IPd and ICb were not edited separately 
as indices. To some extent, this hampers an assessment of their value. The only case 
allowing complete and unhindered consultation is Ai, both via Ferrini's and Mercati's 
edition and via the apparatus of BT. Ai, however, presents problems of its own. As 
already indicated above, the Florilegium Ambrosianum is an anthology. We must take 
into account the fact that we ultimately have no certain way of knowing what exactly the 
exemplar of this anthology looked like. There is more: Ai is by far the most important 
testimony for the existence of a division of the text of the Basilica into four rsvx7J . The 
same goes for IPd.16 

At first sight, IPb seems to be nothing more than a 7rtva~ of a manuscript: the index 
titulorum covers B. 38 - B. 42, whereas cod. Paris. gr. 1345 transmits the text of 
precisely those Basilica books. 17 The indices in the Florilegium Ambrosianum also seem 
to qualify as 7rtJJaKec; of manuscipts since they all cover fifteen books, each set of fifteen 
in its turn contained in one revxoc; . Ai does not provide detailed information concerning 
the internal structure of Basilica titles, but only presents a bare listing of titles with cor­
responding rubrics. 18 In its turn, IPc extends from B. 45 - B. 50, whereas the Parisinus 
1349 transmits the text of B. 45 - B. 48: 19 in this case, then, it would appear that we are 
not dealing with a 7rtva~ of a manuscript. The same applies to the two indices covering 

15 Regarding ICb's coverage of B. 1 - B. 16, we still have to consult Heimbach's Basilica edition; cf. 
C.W.E. Heimbach, [ed .], Basilicorum libri LX, I, Leipzig 1833, p. xv - xx (B. 1 - B. 12), and 
C.W.E. Heimbach, [ed .], Basilicorum libri LX, II, Leipzig 1840, p . xiii - xiv (B. 13 - B. 16). Heim­
bach ignored IPb, !Pc and IPd in the text volumes of his Basilica edition. 

16 On the references to the division into four rniix11 in both Ai and IPd, cf. Van Bochove, To Date and 
Date, 115-116. 

17 The Frankfurt repertory does not mention IPb separately, but regards the index, handed down on the 
ff. 1 r_2v, as part of the text of the Basilica. The index was written by hand B, whereas the greater part 
of the main text was written by hand A; cf. Burgmann I Fogen I Schminck I Simon, RHBR I, No . 
158, descriptive heading and pos. 1. 

18 Cf. again Ferrini I Mercati , Basilicorum Libri LX. Vol. VII, 1-13. 
19 Cod. Paris. gr. 1349 transmits IPc on the ff. 1 r_6v. The Frankfurt repertory lists the index separately 

(pos. l); it was written by the same hand as the main text of B. 45 - B. 48; cf. Burgmann I Fogen I 
Schminck I Simon, RHBR I, No. 162, descriptive heading and pos. 1 and 2. The Parisinus 1349 is 
the direct exemplar of 'two other manuscripts. The index titulorum of B. 45-50 is handed down in 
cod. Ambros. D 474 inf., ff. F-sv (pos. l); the manuscript was written in 1556 by Carnillo Zanetti ; 
cf. Burgmann I Fogen I Schminck I Simon, RHBR I, No. 125. The other copy of the index occurs in 
cod. Paris. gr. 1354, ff. 281 r_2g5v (pos. 20). This manuscript dates from 1556 as well; the index was 
written by Manuel Probatares; cf. Burgmann I Fogen I Schminck I Simon, RHBR I, No. 168. 
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all books of the Basilica. IAth occurs in a manuscript that does not transmit any genuine 
part of BT,20 ICb is found in a manuscript that contains the text of B. 1 - B. 9.21 IPd pre­
sents a somewhat dubious case: it seems to be a 'Jf'iva~ of a manuscript, because both the 
index and the main text (of BT) commence with B. 46. It is true that the Parisinus 1357 
hands down the text of B. 46 - B. 52, whereas IPd covers B. 46 - B. 60, 22 but we cannot 
rule out the posibility that the manuscript originally belonged to a set of two volurnes,23 

the second volume containing the text of B. 53 - B. 60.24 
All in all, at the present stage it is impossible to give a firm answer to the question 

whether or not the extant indices titulorum have anything to do with the supposed index 
which as an editorial plan may have underlain the genesis of the text of the Basilica. As 
yet, we simply do not have enough data. Nevertheless, ICb, IAth and IPc warrant a 
closer examination of all extant indices. 

ICb and ICb 2 

4. So far, no reference has been made to one partial index titulorurn. It concerns an 
index transmitted in cod. Coisl. gr. 151, directly following the Index Coislinianus (ICb). 
On the analogy of the latter index, the sub-index will be designated as ICb 2. At first 

20 Cod. Athon. Pantokr. 234 transmits IAth on the ff. 497v_505r (pos. 36). In the field of secular law, 
the manuscript only hands down a synopsis of the Novels of Justinian and Appendix A of the Syn­
opsis Basilicorum maior; cf. Burgmann I Fiigen I Schminck I Simon, RHBR I, No. 36, pos. 36 - 60. 

21 Cod. Coisl. gr. 151 transmits ICb on the ff. 1'-18'. The Frankfurt repertory lists the index separately 
(pos. 1); it was written by hand B, whereas the main text of B. 1 - B. 9 was written by hand A; cf. 
Burgmann I Fogen I Schminck I Simon, RHBR I, No . 202, descriptive heading and pos. 1 and 2. 

22 Cod. Paris. gr. 1357 hands down the index on the ff. 123'-128'. The Frankfurt repertory lists it se­
parately (pos. 5); the scribe John Mauromates wrote both IPd and the text of B. 46 - B. 52; cf. Burg­
mann I FOgen I Schminck I Simon, RHBR I, No. 171, descriptive heading and pos. 5 and 6. 

23 The idea that the Parisinus 1357 may have been part of a two volume set originates from N. van der 
Wal. 

24 In 1562, J. Cujas (1522-1590) published his commentary on the final three books of Justinian's Code. 
In this commentary, Cujas reconstructed a large number of constitutions: he did so on the basis of a 
now lost Basilica manuscript . This manuscript must have contained the text of at least B. 54 - B. 57 . 
Is it too bold to venture a connection of some sort between this lost manuscript and the two volume 
set? Might not this lost manuscript be identified as the second volume? Of course, it is as yet impos­
sible to substantiate this suggestion any further, if ever it will be. For instance, we have no way of 
knowing whether or not the lost manuscript was written by John Mauromates, the scribe of cod. 
Paris. gr. 1357. On Cujas and his dealings with the lost Basilica manuscript, cf. Scheltema I Van der 
Wal, Basilicorum libri LX, A VII, p. xviii-xix; H.E. Troje, Graeca leguntur. Die Aneignung des by­
zantinischen Rechts und die Entstehung eines humanistischen Corpus iuris civilis in der Jurisprudenz 
des 16. Jahrhunderts, [Forschungen zur neueren Privatrechtsgeschichte, Band 18], Koln I Wien 
1971, 256-257; Heimbach, Prolegomena, 177-178; Heimbach, GRR, 352-353. I owe the reference to 
Cujas to N. van der Wal. 
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sight, ICb 2 seems to qualify as a plain and simple 7rtJJOI~ of cod. Coisl. gr. 151. For, 
the index covers the first nine books of the Basilica, whereas the manuscript hands down 
the text of precisely those books. Why bother to pay any attention to a sub-index which 
has the looks of being a mere table of contents and which, in addition, occurs in a manu­
script that already contains a full index of all sixty books of the Basilica? 

Contrary to IPb, IPc and IPd, Heimbach did heed ICb 2 in his edition of the text of 
the Basilica. Heimbach observed, that Fabrot - who established the first complete edition 
of the Basilica25 - provided each volume of his edition with an index titulorum. 
Apparently, Fabrot compiled each index on the basis of title-rubrics occurring in the 
main text of the manuscripts: none of the manuscripts used by Fabrot contained a full 
index titulorum of all books of the Basilica. Heimbach followed the example set by 
Fabrot and had each volume of his edition begin with an index as well. Heimbach based 
the index titulorum at the heading of his first volume - containing the text (and scholia) 
of B. 1 - B. 12 - on the title-rubrics occurring in the main text of the codd. Coisl. gr. 
151 and Coisl. gr. 152, the former manuscript providing the rubrics of B. 1 - B. 9, the 
latter those of B. 11 and B. 12. With regard to the title-rubrics of B. 10, Heimbach 
relied on Fabrot's edition. 26 Heimbach then remarked, that cod. Coisl. gr. 151 contains 
two indices titulorum, the first covering all sixty books of the Basilica (our ICb), the sec­
ond B. 1 - B. 9 (our ICb 2). The two indices resemble one another, but show differences 
as well. Perhaps even more significant is Heimbach's observation that the two indices -
quite surprisingly - do not always tally with the title-rubrics of B. 1 - B. 9 in the main 
text of the Coislinianus 151. Finally, both indices list titles from Justinian's legislation 
which make up the titles of the Basilica. Because of all this, Heimbach deemed it impor­
tant enough to note in what way the two indices differ from one another and from the 
main text, and to add the source-references to Justinian's legislation quoted in ICb and in 
ICb 2.21 

What Heimbach did was use both indices as testimonies for the edition of the index 
titulorum of B. 1 - B. 12 at the heading of the first volume of his Basilica edition. Heim­
bach noted variant readings and additions contained in ICb and ICb 2 in his critical 

25 C.A. Fabrot, [ed.], Twv BauiA.tKwP Bt{JA.la Z'. BautA.tKwP libri LX, 7 vols., Paris 1641-1647. On 
Fabrot's edition, cf. e.g. Heimbach, Prolegomena, 181-183; Heimbach, GRR, 355-356; Troje, 
Graeca leguntur, 277-278; Van der Wal, 'Probleme bei der Restitution', 143. · 

26 For all this, cf. Heimbach, Basilicorum libri LX, I, p. xv n. a. 
27 Cf. Heimbach, Basilicorum libri LX, I, p. xv n. a: 'Sed praeterea Codex Coislinianus CLI. duos indi­

ces titulorum continet, primum totius Basilicorum operis inde a fol. l. - 18. b secundum in libros 
novem priores Basilicorum inde a fol. 19 a - 22 b. Hi indices saepe inter se conveniunt, saepe etiam 
differunt: et mirum est, ne in libris quidem novem prioribus eos cum inscriptionibus, quae titulis sin­
gulis in Codice ipso praefiguntur, omnino convenire. Praeterea saepius in utroque indice tituli iuris 
lustinianei, ex quibus Basilicorum tituli compositi sunt, laudantur. Quapropter haud abs re esse vide­
batur, notare, quomodo uterque index tarn inter se, quam ab edito differat, et locos iuris Iustinianei in 
eo laudatos subiicere' . 
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apparatus . Again, this hampers a determination of the value of the two indices and may 
in the end even obscure an insight into their true nature. In order, then, to decide 
whether or not ICb 2 has any independent value as a source for further study, and in 
order to determine if a separate edition is justified we must briefly discuss some general 
features of the index28 and its relation to both ICb and BT. Obviously, this discussion 
will for the greater part consist of an elaboration ofHeimbach's remarks. 

5. Just like ICb, ICb 2 is not a bare listing of Basilica titles with accompanying rubrics: 
the index provides ample information concerning the internal structure of those Basilica 
titles. By means of references to Justinian's legislation, ICb 2 indicates which titles from 
the Digest and the Code and which Novels are constituent parts of individual titles of the 
first nine books of the Basilica. 29 This information is all the more important, because the 
main text of Cb is completely void of marginal scholia: 30 quite often, scholia pertaining 
to the rubrics of Basilica titles consist of source-references to Justinian's legislation.31 
ICb 2 is an essential supplement to the main text of Cb because of its source-references 
to the legislation of Justinian: those references are absent in the main text of the manu­
script proper. 

A second important feature is that both indices provide Greek translations of original 
Latin title-rubrics from the Digest and the Code. 32 It has been observed that the Latin 

28 Of course, the general observations to be made below do not only apply to ICb 2, but mutatis mutan­
dis also to ICb, IPb and IPc. 

29 Cf. e.g . the extensive source-references covering B. 1, B. 2 and B. 6 (Cb, ff. 19r/v and 20' - 2F). 
30 Cb does contain (at least) one scholion incorporated into the main text. It concerns a sentence occur­

ring on f. 23': Ilw<; lici mcrrcueiv, µaO~crn ev r!i 11'iµ11'Ttl mZ BKTt/ ml l;{306µn liiwa~e< roii 7rapovro<; 
rfr'Aotr ri<; 6crnv a!pcrtKO<;, µaO~crn iv rQ 11'iµ11'T4J riTA4J roii 11'apovro<; {3i{3Xiou lliar&~e< {3' Kal 
veap{jt pO' 'How to believe you will learn in the fifth and the sixth and the seventh constitution of the 
present title; who is a heretic you will learn in the fifth title of the present book, constitution 2 and in 
Novel 109'. This text clearly refers to C. 1,1,5-7, C. 1,5,2 and Nov. 109; as regards contents, the 
references are accurate. The scholion pertains to C. 1,1,1; the Greek version of this constitution 
forms the text of B. 1,1,l in Cb. In the course of its transmission, the scholion somehow became part 
of the main text of the Basilica as represented in Cb. On the scholion, cf. Heimbach, Basilicorum 
libri LX, I, 1 n. g. Scbminck seems to consider the frase 11'iµ71'T4J riTA4J roii 1l'apovro<; {3i{3)..iov to be a 
reference to the fifth title of B. 1; cf. A. Schminck, '"Frommigkeit ziere das Werk" . Zur Datierung 
der 60 Biicher Leons VI.', SG III (1989), 79-114 (90 with n. 115 on p . 107). 

31 One example, chosen at random, may suffice to demonstrate the general features of this type of scho­
lia. BS 92114-5 reads: Oilro<; o rirAo<; µ{3' 6crn roil'{ {31{3 . roii Kwll. · {31{3. t' r wv At"(. nr. /l' Ke</>. a' 
'This title is the forty-second of the third book of the Code; book 10 of the Digest, title 4, chapter l ' . 
The scholion belongs to the rubric of B. 15,4 and is transmitted in cod. Paris . gr. 1352. The informa­
tion provided by the scholion is accurate: B. 15,4 consists of Greek versions of D. 10,4 and C. 3,42. 

32 ICb 2 also contains rubrics of Justinian's Novels. Apart from minor variant readings, these rubrics 
offer no peculiarities, because they are identical with the rubrics of the Novels in the Collectio graeca 
CLXVIII Novellarum. 
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rubrics probably remained untranslated in the sixth-century Summae of Justinian's legis­
lation, because the Digest Summa of the Older Anonymous contained Latin rubrics. 33 

However, it should be noted that in his Summa of the Code Anatolios came up with 
Greek renderings of title-rubrics. 34 Long ago, Scheltema and Van der Wal observed that 
Basilica title-rubrics originating from the Greek translations of Latin rubrics of titles 
taken from the Digest and the Code are of very poor quality. 35 Do the Greek renderings 
of Latin rubrics in the indices have a connection of some sort with the (poor quality of 
the) title-rubrics of the Basilica? 

6. We have already seen that Heimbach discussed differences between ICb 2 and ICb. 
He observed that the two indices show a major divergence in the first book of the 
Basilica. According to ICb, B. 1 contains no less than ten titles, whereas ICb 2 has B. 1 
consist of only one title. 36 Heimbach's observation is very important for a number of 
reasons. 

33 Cf. B. 9,4,8. The text of this Basilica chapter was taken from D. 42,2,8. The final words of the chap­
ter read i:i 6unv. However, both manuscripts that hand down the text of B. 9 - viz. the codd. Coisl. 
gr. 151 and Paris. gr. 1352 - transmit an addition that is quoted in the critical apparatus of BT: Cb 
reads 6unv lisKiuiov 8{3ov6povµ., P 6un lis Kssione bonorum. We are here dealing with the Latin rubric 
of D. 42,3: De cessione bonorum. When the (Greek) Summa of the Older Anonymous was detached 
from its original Latin Digest manuscript and started to live a life of its own, somehow this Latin 
rubric was copied as well. Eventually, the rubric found its way into the Digest part of B. 9,4; for all 
this, cf. BT 491 app. ad I. 4 ircmv. Cf. also H.J. Scheltema, 'Das Kommentarverbot Justinians' , TRG 
45 (1977), 307-331 (313). Theophilos's Paraphrase of the Institutes must originally have contained 
Latin rubrics as well ; on the present state of the rubrics - which were certainly not written by 
Theophilos himself -, cf. W.O . Reitz, 1heophili A11tecessoris Paraphrasis Graeca J11stitutio11um 
Caesarearum, II, s'-Gravenhage 1751 , 1175-1177 (Excursus VI. De inscriptione operis Theophilini 
et de titulorum Rubricis) . I owe this reference to N. van der Wal. 

34 Cf. again Scheltema, 'Kommentarverbot', 313, referring to BS 433/29, 71126, 87/4 and 8817 . We 
also come across Greek translations of title-rubrics from the Code among the fragments borrowed for 
the greater part from the Summa of the Code of Anatolios, and handed down in the codd. Vatic. Pal. 
gr. 19 (= V) and Laurent. Plut. LXXX, 6 (= L); cf. VL 95, VL 144 and the gloss pertaining to VL 
172, in the new edition by J.H.A. Lokin and R. Meijering (Groningen 1999). On the Excerpta Vati­
cana et Laurentiana in general, cf. also N. van der Wal I B.H. Stolte, [eds.], Collectio Tripartita. 
Justi11ian on Religious and Ecclesiastical Affairs, Groningen 1994, p. xxiv n. 33 . On Anatolios, cf. 
the literature quoted in Van Bochove, To Date and Not to Date, 125 n. 13. 

35 Cf. Scheltema I Van der Wal, Basilicorum libri LX, A I, p. xii: 'Titulorum e Digestis et Codice 
sumptorum rubricae latinae saepe tarn prave graece vertuntur, ut bonum sensum non praebeant. Quas 
tamen emendare vitiosum est; ipsa enim mendosa versione noscitur exhellenista' . 

36 Cf. again Heimbach, Basilicorum libri LX, I, p. xv n. b: 'In libro primo maxime differunt titulorum 
indices. In Cadice Coisliniano, uti in editione Fabrotiana, liber primus uno tantummodo titulo absol­
vitur. Etiam index Coisl. II. unum tantum titulum huius libri continet, adiectis titulis Corporis Juris, 
ex quibus compositus est. Sed secundum indicem Coisl. I. liber primus ex his decem titulis constat 
( ... )'. 
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First, apart from the fact that ICb 2 covers nine books of the Basilica, while ICb covers 
B. 1 - B. 60, the two indices are very similar in their general characteristics:37 they both 
contain source-references to Justinian's legislation and provide Greek translations of 
Latin rubrics from the Digest and the Code. Because the two indices occur in one and the 
same manuscript and because of their overall similarity, one wonders whether ICb 2 was 
copied directly from ICb. 38 The fact that according to ICb 2 the first book of the Basilica 
consists of just one title clearly demonstrates that ICb 2 is not a direct copy of ICb. 39 ICb 
and ICb 2, then, are not directly interdependent. However, in view of their overall 
similarity and their correspondence in details the two indices are very likely to have a 
common ancestor. 

37 The two indices do not only correspond in their main features , but in particular details as well . One 
example may suffice. Both ICb and ICb 2 contain two additions to B. 1. The texts occur on f. tr 
(ICb) and f. 19r (ICb 2) respectively. The first text directly follows the source-reference to C. 1,3 
with accompanying rubric and reads : XP~ li& siliivm on Mo µoven limra~eic; rovrov rou -y' rfr"Aov 
inotiJIJot 7rotpe~e{3"A~IJ11uotv· liiam~ic; KIJ' 7rcpl roiJ µ~ iv 7r6"Aci µovotxov Oiotrpi{3eiv ci µ~ µ.6vov rov 
a7rOKpL<1LapLOP Kott Ota'Tot~Lc; K<;' 1rSPL 'TOV µ~ <f'TotVpOP ij "Aeiif;otPot a-yiwP sic; OLKOVc; 011µouiovc; ij 'T01rOVc; 
7rpiic; ripif;iv rov 011µ.ouiov a</Jwpiuµivovc; eiu</Jipeiv 'You should know that only two constitutions of 
this third title [viz. C. 1,3] have been incorporated here in extracted form; viz. constitution 29 : no 
monk may dwell in cities with the only exception of the steward; and constitution 26: it is forbidden 
to bring a Cross or relics of Saints into public buildings or places destined for popular amusement'. 
The second text follows the reference to C. 1,4 with its rubric, and reads : XP~ ciOivm on µ.6P'Y/ ( 
Oiara~ic; inotiilJot iuri· 7rcp1 µotll11µ.otnKwv 'You should know that only the tenth constitution [viz. of 
C. 1,4) occurs here: on mathematicians'. The two texts can be found in Heimbach, Basilicorum libri 
LX, I, p. xv n. b; Heimbach erroneously read 06µ.ovc; instead of otKovc; in the first text in ICb. 

38 The possibility that ICb was copied directly from ICb 2 is highly unlikely in view of the difference in 
the respective coverage of Basilica books by the two indices. 

39 Minor variants support the conclusion that ICb 2 was not copied directly from ICb. Heimbach, Basili­
corum libri LX, I, p. xv n. b observed the following variants as regards B. 1: nr. -y' Kc</>. 11' lCb, nr. 
c' Kc</J. p' ICb 2; 06µ.ovc; ICb, otKovc; ICb 2 (cf., however, n . 37 above); nr. li' Kc</J . K' lCb, nr. tot' 
Kc</>. m' ICb 2; Kc</>. "Aot ' ICb, Kc</> . A{3' ICb 2; liiaipcuic; Kc' w ' K11' ICb, liiotipcuic; K' Ka' K/3' ICb 2. 
With respect to B. 2 Heimbach remarked in note c: 'Conspirat ceterum in hoe libro uterque index, 
nisi quod numeri titulorum in indice tantum I., non in indice II . ad marginem notati sunt, quod in hoe 
omissum est usque ad librum VI. medium. Mentionem tantum facio indicis Coisl. I. , nisi index II. ab 
eo differat. '. Heimbach, Basilicorum libri LX, I , p. xv n. c - p . xix n. w then observed no further 
variants between ICb and ICb 2, thereby suggesting that the two indices are completely identical with 
regard to B. 3 - B. 9. This is certainly not the case. I have noted several variants, of which I quote 
just a few random examples. First, in B. 6,20 ICb (Heimbch, I, p. xvii; cf. his note d) reads /louw 
(Cb, f. 3•: rov liovO. ICb 2 (Cb, f. 21 ') oouvm; second, in B. 6,22: ICb (Heimbach, I, p. xvii) 
7ravrwc;, lCb 2 (Cb, f. 2tv) 7rivrc; third, again in B. 6,22, just a few words away: ICb 7rapri, ICb 2 
7rCpi; fourth, in B. 7,7 ICb (Heimbach, I, p. xviii) reads 7rci6otpx~u71, ICb 2 (Cb, f. 22') 
1rCLllotpX~<1CL; fifth, in B. 7,10: ICb (Heimbach, I, p. xviii) ro'i.c; a-ypo'i.c;, ICb 2 (Cb, f. 22') omits this 
phrase; sixth, in B. 9,2: ICb (Heimbach, I, p. xix n. v) wurc, ICb 2 (Cb, f. 22") f~rci. This list is 
not exhaustive. 
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Second, several years ago Schminck came up with a hypothesis concerning the version of 
the text of the Basilica as transmitted by cod. Coisl. 151. He argued that in the first - and 
the sixth book this manuscript does not present the authentic Basilica text. The version of 
the text in the Coislinianus would rather represent an earlier, official stage in the genesis 
of that text. This stage would precede the original version of the "Sixty Books" of Leo 
the Wise ( = our Basilica40) and would correspond to the version of the text of the "Forty 
Books" of Basil the Macedonian, referred to in the preface to the Eisagoge. Schminck 
concluded that cod. Coisl. 151 transmits a text that is older than Zacharia's reconstructed 
version (of B. 1), and that the manuscript thus proves the existence of (a) version(s) of 
the Macedonian purification of the old laws alongside and prior to the Basilica. 41 In a 
more recent study, Schminck enlarged upon this hypothesis. He there expressed the view 
that the version of the text of the first "Basilica" books in cod. Coisl. gr. 151 in all 
probability mirrors the pre-leontic condition of the purification; the Coislinianus faith­
fully reproduces provisions from Justinian's legislation - viz. provisions from the Code 
and the Novels concerning church law. Moreover, the index titulorum of the manuscript 
indicates no less than ten titles for the first book of the "Basilica". 42 Schminck' s entire 
line of reasoning comes down to the suggestion that according to the testimony of ICb 
the first book of Basil the Macedonian's "Forty Books" consisted of ten titles. This sug­
gestion is countered by ICb 2, the main text of the codd. Coisl. gr. 151 and Paris. gr. 
1352, and indeed by all sources of Byzantine law: all these sources unanimously have B. 

40 On the "Sixty Books" of Leo the Wise and the Basilica, cf. Van Bochove, To Date and Not to Date, 
107-121. 

41 Cf. A. Schminck, Studien w mittelbyzaminischen Rechtsbachem, [Forschungen zur byzantinischen 
Rechtsgeschichte, Band 13], Frankfurt IM. 1986, 53: 'Einerseits kann es namlich ( ... ) keinem Zwei­
fel unterliegen, daB der Cod. Coisl. (im 1. Buch und anderswo, namentlich im 6. Buch) nicht den 
echten Basiliken-Text bietet. Andererseits ist es a.ber ( ... ) ganz und gar unwahrscheinlich, daB der 
vielfach aus kurzen Ausziigen bestehende Basiliken-Text erst nachtriiglich von einem Privatmann zu 
der vie! vollstiindigeren ( ... ) Textfassung des Cod. Coisl. erweitert wurde. Vielmehr mull diese eine 
friihere (offizielle) Textstufe reprasentieren, die wegen der Divergenzen zu der Textfassung in der 
Synopsis maior auch der urspriinglichen Version der 60 Bacher Leons VI. vorausgehen und daher am 
ehesten der Fassung der (im Eisagoge-Prooimion erwahnten) 40 Bucher Basileios' I. entsprechen 
diirfte. ( . . . ) Der Cod. Coisl. bietet also einen iilteren Text als die von Zacharia rekonstruierte Fassung 
und beweist damit, daB es neben und vor den Basiliken noch (eine) andere Textfassung(en) der make­
donischen "c'xvaK&Bapuu; rwv ?raf..wwv v6µ.wv" gab.' 

42 Cf. Schminck, 'Friimmigkeit ziere das Werk' , 90: 'Dall nun diese Beschneidungen des Kirchenrechts 
erst unter Leon VI. vorgenommen wurden und nicht etwa schon dem Patriarchen Photios zuzuschrei­
ben sind, ist nicht nur ohnehin plausibel , sondem wird insbesondere <lurch die Textfassung der ersten 
"Basiliken"-Biicher im Cod. Par. Coisl. 151 nahegelegt, welcher, allem Anschein nach den vorleonti­
schen Zustand der c'xvaK&Bapuu; (wenn auch interpoliert) widerspiegelnd, die justinianischen Vorla­
gen (und zwar sowohl den Codex als auch die Novellen) getreulich reproduziert und dessen Titelver­
zeichnis fiir das 1. Buch der "Basiliken" nicht weniger als zehn Titel (statt des einen vorhandenen) 
angibt.' Inn. 115 Schminck referred to B. 1 in ICb (cod. Coisl. 151 f. 1 '). 
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1 consist of only one title. 43 There is more. Heimbach drew the attention to the fact that 
in ICb the note Ke</>. - this abbreviation stands for Ke</>af..mov 'chapter' - with the addi­
tion of a number designates a chapter from the Basilica. Heimbach then observed that the 
numbers of the chapters of B. 1 in ICb tallied nearly exactly with the numbers of the 
chapters in 'his' Basilica text. This would not have been the case, if the chapters of B. 1 
would have been divided over ten titles. All this led Heimbach to the conclusion that the 
ten titles of the first book of the Basilica in ICb are a falsehood. 44 The above state of 
affairs is confirmed by ICb 2: in this index - as in ICb - we encounter in B. 1 an 
uninterrupted rising sequence of Basilica chapters. 45 If B. 1 did indeed have more than 
one title, one might have expected ICb 2 - like ICb - to commence a new sequence of 
chapters in every new title, each sequence starting with chapter 1. 

7. We have already paid some attention to Heimbach's observation that title-rubrics 
occurring in the main text of Cb do not always correspond with rubrics provided by ICb 
and ICb 2. 46 In fact, this marks one of the major differences47 between the two indices 
on the one hand and the main text of cod. Coisl. gr. 151 on the other hand. It is quite 
possible to provide an explanation for the divergencies between the rubrics in Cb and 
those in ICb and ICb 2. This explanation concerns the nature of the rubrics in the two 
indices, and may ultimately allow us an insight into the true nature of ICb and ICb 2 in 
their entirety. 

The rubric of B. 4, 1 reads: IIepl µoVCX<lTrJplWV KO'.l µovcxxwv KCXL a<JK'Y/Tpiwv KO'.l 
Oicx-yw-yi;~ cxvrwv48 'Monasteries and monks and nuns and their way of life' . Exactly the 
same rubric occurs in ICb and ICb 2; however, both indices come up with an additional 
clause. Directly following CXVTWV ICb reads Oicx[pe<Jt~ 7rpWT'Y/, ICb 2 omipe<Jt~ cx'49 'sec-

43 On this, cf. Heimbach, Basilicorum libri LX., I, p. xv n. b: 'Licet in hoe indice (= ICb) liber primus 
in decem titulos divisus sit, tamen non potui, quin ab eo discederem, et auctoritate Codicis, quo 
Fabrotus usus est(= cod . Paris. gr. 1352), Codicis Coisliniani ipsius et eiusdem indicis II . (= ICb 
2) et omnium iuris Graeco-Romani fontium librum primum uno tantum titulo expleri crederem'. 

44 Cf. Heimbach, Basilicorum libri LX., I, p. xv n. b: 'Signum Ksc/>. addito numero i.e. Ksc/>6i>-.awv, capi­
tulum, denotat capitulum Basilicorum. ( . .. ). Nam et eum titulorum numerum, qui indice Coisl. I. 
continetur, falsum esse, abunde ex eo patet, quod numeri capitulorum libri primi ex Basilicis in hoe 
indice conspicui fere cum nostris consentiunt, quod fieri non posse!, si omnia huius Iibri capitula 
decem titulis dispersa essent'. 

45 ICb 2 designates for B. 1 (cod. Coisl. 151, f. 19') the following rising sequence of chapters: Ksc/>. -r(, 
Ksc/>. ia', KS</>. K', K&c/>. m', K&c/> . ')..{3', KS</> . µ.li', K&cp. µ.e' , Kscf>. µ.8', K&cp . v', Kscf>. vc{ , Kscf> . v{3', Kscf>. 
ry' and KS</> . p{{. 

46 Cf. § 4 with n. 27 above. 
47 Another important divergence is the absence of source-references in the main text of Cb, whereas 

both indices abound in those references to the legislation of Justinian; cf. § 5 above. 
48 BT 112/4-5. 
49 Cf. Heimbach, Basilicorum libri LX., I, p . xvi n. q (ICb), and Cb, f. 2or (ICb 2). 
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tion l'. The phrase &otipeau:; does not refer to a subdivision of the text of Basilica titles: 
when a chapter of the latter text is referred to in ICb and ICb 2, we encounter the term 
Ke<jJ6tA.otiov.so Consequently, ICb and ICb 2 do not .transmit the rubric of B. 4,1, but 
render the rnbric of another text, viz. the rubric of Justinian's Nov. 5: the first chapter 
of this Novel was incorporated into the text of B. 4,l. 51 The observation that ICb and 
ICb 2 come up with the rubric of Nov. 5 is not new: it was Heimbach who had already 
noticed this. 52 It should be pointed out, however, that the rubric transmitted by the two 
indices is not identical with the rubric of Nov. 5 in the edition of Scholl and Kroll.53 
Despite this, we can be fairly certain that in the case of ICb and ICb 2 we are dealing 
with Nov. 5, on the basis of a scholion pertaining to Nov. 5 rubr.54 

ICb and ICb 2 come up with more rubrics belonging to the different parts of 
Justinian's legislation rather than to Basilica titles. In B. 6,8 - B. 6,20, e.g., both indices 
transmit rubrics of Novels of Justinian instead of the rubrics of the relevant Basilica 
titles, even though the text of the rubrics in ICb and ICb 2 is identical with that of the 
rubrics of the Basilica titles: in the two indices the clause veotp6t 'Novel' - with relevant 
number - precedes every rubric. 55 If we extrapolate the above, we can easily explain the 
differences between the rubrics as observed by Heimbach. By assuming that the two 
indices originally were nothing more than bare listings of source-references to the legis­
lation of Justinian with accompanying rnbrics, we can account for divergencies in the 
following way: ICb and ICb 2 render (Greek versions of) rubrics from the Digest, the 
Code and the Novels, whereas the main text of Cb contains the rnbrics of Basilica 
titles. 56 

50 Cf. § 6 above. 
51 Cf. BT 112/6-14. 
52 Cf. Heimbach, Basilicorum libri LX, I, p . xvi n. q: '( .. . ) liuxipecnr;; 1rPWT'1/ (Supple: veapix e')'. 
53 Here, Nov . 5 rubr. (SK 28/9-10) reads: Ilepi µovauT"lpiwv Kai µovaxwv Kai T,-youµivwv 'Monasteries 

and monks and abbots' . 
54 The scholion - handed down in cod. Marc. gr. 179 (siglum M) and elswhere - was edited by Scholl 

and Kroll and reads as follows (SK 28 test.): AiiT"I ii veapa oiJK eri8'11 OA'f/ eir;; Tix (3aui>.tKix ix>.>.ix 
7rCip&ULW7r~8'f/, OTL Tix µcv ixvmpeimL V'lrO Tijr;; PK"(' V&ap&r;; , ra {j' oµoiwr;; OtCiTcXTTBTCiL v7r' avTijr;;. 
Movov lie TO cv ra67'!1 7rpwrov K&c/Ja>.mov Kareurpw8'f/ &v (3i(3. li' rwv (3arn>.tKwv nr. a ' K&c/J. a'· ( ... ) 
'This Novel was not completely adopted into the Basilica but was passed over in silence, because 
some [of its provisions] are abrogated by Novel 123, [whereas] others are likewise ordered by that 
same Novel. Only the first chapter in the present Novel [viz. Nov . 5] was incorporated into book 4 of 
the Basilica, title I, chapter 1; ( ... )'. 

55 Cf. Heimbach, Basilicorum libri LX, I, p. xvii n. d (ICb), and Cb f. 21 r (ICb 2). 
56 Of course, divergencies do not preclude correspondence. One example may suffice to illustrate this . 

B. 1,1 rubr. (BT 115-6) reads: ITept Tijr;; avwrarw rpialior;; Kett 7riurewr;; Ka9o>.iKfjr;; Kat 7r&pt roil 
µ'f/liCVa ro>.µ&v 7rept avTijr;; o'f/µouiwr;; ixµc/Jiuf3'1/rciv 'The Highest Trinity and the catholic faith; let 
nobody dare to argue about it in public'. ICb and ICb 2 come up with exactly the same text; cf. 
Heimbach, Basilicorum libri LX, I, p. xv n. b (ICb; Heimbach erroneously read li'f/µoui'1!) and Cb f. 
19r (ICb 2). In this case, however, the two indices do not present the rubric of B. 1,1, but the Greek 
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The above hypothesis may give us a clear insight into the true nature of ICb and ICb 2 in 
their entirety. For, if these two indices are essentially indeed nothing more than lists of 
source-references to the legislation of Justinian with accompanying rubrics, these lists 
may have served a twofold purpose: first, to determine the contents of Basilica titles; 
second, to compose the rubrics of Basilica titles. To what extent all this can be sub­
stantiated is obviously a matter for further research. The provisional conclusion is that 
both indices offer ample reason for further investigation; a critical edition of ICb 2 is 
justified. 

1Cb2 

8. ICb 2, then, is a partial index titulorum of the Basilica, covering the first nine books 
of the latter compilation of laws. The index is transmitted in cod. Coisl. gr. 151, on the 
ff. 19r - 22v, directly following ICb and preceding the main text of B. 1 - B. 9. The 
Frankfurt repertory does not list ICb 2 separately, but considers the index to be part of 
the text of the Basilica. ICb 2 and the text of B. 1 - B. 9 were written by one and the 
same scribe (hand A).57 

The condition of the text of ICb 2 in the Coislinianus allows us to be brief and out­
spoken concerning the general features of the index. In its original and purest form, ICb 
2 must have been nothing more than a bare list of Corpus iuris source-references. This 
list enumerated for each of the clearly marked titles of B. 1 - B. 9 which provisions from 
Justinian's legislation - which were always accompanied by their rubrics - made up the 
respective titles. Within each Basilica title, the index even indicated the chapters marking 
the beginning of a new series of fragments derived from one particular Digest title, of 
constitutions from one particular title from the Code and of (parts from) particular 
Novels. Of course, this pattern is not equally perceptible throughout the entire text of 
ICb 2. What has come down to us is a curious amalgam, providing full-scale information 
in some of its parts and being seriously defective in others. The index explicitly mentions 
Basilica chapters - always using the phrase Ke</>&A.mov - in B. 1,1; B. 2,1 - B. 2,6; and 
in B. 6,1 and B. 6,8. Basilica titles are clearly indicated by the phrase ri.rA.oc; with cor­
responding number in B. 1, 1; B. 2,6; B. 6,4; B. 6,8 - B. 6,35; and in all titles of B. 7 -
B. 9. ICb 2 contains explicit Corpus iuris source-references with accompanying rubrics 
in all titles of B. 1 - B. 5; B. 6,1 - B. 6,25; B. 6,29; B. 6,31-34; B. 9,2 and B. 9,5. The 
index is completely void of those references and rubrics in B. 7, B. 8 and the remaining 

version of the rubric C. 1,1. It should be noted that the editors of BT restituted the text of B. l on the 
basis of testimonies. In doing so, they followed the example set by Zacharia von Lingenthal; cf. 
Scheltema I Van der Wal, Basilicorum Libri LX, A I, p. xi . 

57 Cf. Burgmann I Fiigen I Schminck I Simon, RHBR I, No. 202, descriptive heading and pos. 2. 
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titles of B. 9; in these cases, ICb 2 merely lists Basilica title-rubrics. 
In all probability, it is the transmission of the text of the index through the centuries that 
can be held responsible for the loss of Corpus iuris source-references in the titles 26, 27, 
28, 30 and 35 of B. 6, all titles of B. 7 and B. 8, and in the titles 1, 3, 4, and 6 - 11 of 
B. 9. The same goes for the loss of Basilica chapter and Basilica title indications. 

9. Do we have any clue as to when the original form of the text of ICb 2 came into 
existence? As a matter of fact, the present state of the text of the index58 enables us to 
establish a firm terminus ante quern. 

ICb 2 lists C. 1,16 as a constituent part of B. 2,6.59 The main text of the Basilica, 
however, contains no trace whatsoever of a Greek version of title 16 of the first book of 
the Code: in BT, Greek renderings of C. 1,17,1 § 10 + 2 § 22 directly follow C. 
1, 15, 2. 60 The above observation is by no means new. Heimbach had already noticed the 
absence of a Greek version of C. 1,16 in the text of the Basilica: he did so while editing 
the text of the Index Coislinianus (ICb). 61 Heimbach also came up with an explanation. 
He remarked that many constitutions originating from Justinian' s Code had not found a 
place in the Basilica, which was partly due to a number of Novels of emperor Leo the 
Wise (886-912): the Novv. Leon. 46, 78 and 91. Heimbach argued that Nov. Leon. 78 
which deprived senatorial decrees of their legal force, was instrumental in the omission 
of C. 1,16. The Index Coislinianus, however, casts doubt on that omission, because that 
index does list C. 1,16 as part of B. 2,6. Despite this, Heimbach concluded that the 
compiler of the index must have made an error, because the main text of B. 2,6 in cod. 
Coisl. 151 does not contain any text fragment derived from C. 1,16. 62 

58 In what follows, the text of ICb 2 will be quoted after line, in accordance with the edition presented 
below. 

59 Cf. ICb 2, I. 97: Bt,8. o( ;oil Kwa . TLT. i~' · 7rsp1 uv-yKX1j;ov 06-yµamr; 'Book 1 of the Code, title 16: 
decree of the senate' . 

60 Cf. BT 77115 - 7817: C. 1,15,2 = B. 2,6,19, C. 1,17,l § 10 + 2 § 22 = B. 2,6,20. The two manu­
scripts handing down these texts (viz. the codd. Coisl. gr. 151 and Paris. gr. 1352) do not give any 
reason to suppose the existence of an intermediate chapter - containing the text of C. 1,16 - between 
B. 2 ,6,19 and B. 2,6,20; cf. Cb, f. 69' I. 2 and P, f. 12v II. 2-3. 

61 Cf. Heimbach, Basilicorum libri LX, I, p. xvi n. i: 'Index Coisl. I. ( ... ) ,8t,8. a'. ;oi) Kwo. "'· i~'. 
7rsp1 oo-yµ6t;wv uv-yKX1]mv. (Ex hoe titulo autem nihil in Basilicis nostris reperitur.)'. 

62 Cf. Heimbach, Prolegomena, 129-130 and 130 n. 17: 'Multae Codicis constitutiones in Basilicis 
praetermissae sunt. Quod factum est ratione habita ( ... ) nonnullarum Novellarum Leonis. ( ... ). Inter 
Novellas Leonis inprimis Novellae 46. 78 . 91. causam dederunt locis Codicis in Basilicis praetermit­
tendis. ( ... ). Novella Leonis 78., quo Senatusconsultis vis legum ademta est, causam dedisse videtur 
titulo Codicis de Senatusconsultis (lib. I. tit. 16.) praetermittendo . Dubitationem tamen de hoe titulo 
in Basilicis praetermisso merito excitat index titulorum totius Basilicorum operis in Codice Coisli­
niano 151 conspicuus, qui titulum de Senatusconsultis inter eos recenset, qui Basilicorum lib. II. tit. 
6. contineantur. ( ... ). Sed cum in ipso Codice Coisliniano sub Basilicorum lib. II. tit. 6. locus extet 
nullus ex illo Codicis titulo desumtus, auctor illius indicis errasse videtur' . Cf. also Heimbach, GRR, 

14 

SG 1999 (online)



INDEX TIIULORUM 

Heimbach's conclusion is open to adjustment in view of the fact that not only ICb, but 
also ICb 2 considers C. 1,16 to be part of B. 2,6. Moreover, the explicit reference to C. 
1,16 in no less than two indices, and the conspicuous absence of C. 1,16 in BT can 
hardly be coincidental in the light of Fogen's research concerning the interrelation of the 
Basilica and the Novels of Leo the Wise. Fogen convincingly showed that Leo issued his 
Novels concurrently and in conjunction with the genesis of the text of the Basilica: she 
regarded Leo's Novels as 'kodifikationsbegleitende Legislation'. 63 Nov. Leon. 78 is just 
one of the many cases in which a Novel of Leo led to an adjustment of the text of the 
Basilica. 64 But how are we to explain the reference to C. 1,16 in ICb and ICb 2 in con­
n~ction with Nov. Leon. 78? I can only think of one logical explanation, an explanation 
which makes more sense than Heimbach's conclusion according to which the reference 
to C. 1,16 in ICb would be the result of a mere error. The core of the text of ICb 2 (and 
of ICb as well, for that matter) must predate Nov. Leon. 78. The dating of the Novel of 
Leo the Wise is to be regarded as the terminus ante quern for the dating of the original 
form of the text of ICb 2. Leo's Novels are usually dated on the basis of their 
inscriptiones. These inscriptiones exhibit the names of two addressees: Stephen, the 
emperor's brother and patriarch of Constantinople, and Stylianos Zaoutzes, the 
emperor's father-in-law. Stephen was patriarch from 18 December 886 to 17 or 18 May 
893 . Thus, the Novels addressed to Stephen can be dated to those years. Stylianos was 
Leo's 'prime minister' from 886 to 899 at the latest. Therefore, the Novels addressed to 
Stylianos were issued in that period. 65 The inscriptio of Nov. Leon. 78 reads: 'O cxvror; 
{3cxai"Aeur; Erv'Amvc!i riii cxvriii66 'The same emperor to the same Stylianos ' . This means 
that the Novel was issued between 886 and 899, 67 and that the core of the text of ICb 2 
predates that period. 

321. 
63 Cf. M.Tb. Fiigen, ' Legislation und Kodifikation des Kaisers Leon VI.' , SG III (1989), 23-35 (esp. 

30ff. ); cf. also Van Bochove, To Date and Not to Date, 203-221. 
64 On all these Novels - Fi:igen counts 20 -, and in particular on Nov. Leon . 78 , cf. Fi:igen, 'Legislation 

und Kodifikation', 28-29 with the notes 22 ·and 23. 
65 On the dating of Leo's Novels in general, cf. Schminck, ' Fri:immigkeit ziere das Werk' , 91-93 ; Van 

Bochove, To Date and Not to Date, 118-119. Cf. most recently Sp. Troianos, 'Die Novellen Leons 
VI.' , in: Sp. Troianos, [ed.] , Analecta Atheniensia ad ius byzallfinum spectantia, I, [Forschungen zur 
byzantinischen Rechtsgeschichte. Athener Reihe, Band 10], Athen - Komotini 1997, 141-154 (145-
146). 

66 P. Noailles I A. Dain, Les Novelles de Leon VI le Sage, Paris 1944, 271/2. 
67 Schminck argued that Leo promulgated most of his Novels before the end of August 889. Leo wrote 

the preface to his entire Collection of Novels on or shortly before 25 December 888, and continued to 
issue Novels after this date. Among these was Nov. Leon. 1: Leo promulgated this Novel on 23 
March 889. Nov. Leon. 1 constituted the final conclusion to the entire Collection. For all this, cf. 
Schminck, 'Fri:imrnigkeit ziere das Werk', 91 with the notes 127-131, and 93 with n. 153; see also 
Van Bochove, To Date and Not to Date, 119 with the notes 82-84; Troianos, 'Die Novellen Leons 
VI. ', 146. 
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The above explanation inevitably calls to mind Scheltema's, Van der Wal's and Lokin's 
proposition concerning the hypothetical index titulorum which as an editorial plan may 
have underlain the genesis of the text of the Basilica. 68 For, the dating of the ultimate 
original ofICb 2 (and ofICb) brings us back to Leo's69 day, and thus strongly suggests a 
connection between that original and the idea of an editorial plan. It is quite possible that 
the core of the text of the indices indeed represents a list indicating which titles from the 
Digest and the Code and which Novels were to make up the titles of Leo's new compila­
tion of laws, viz. the Basilica. This list may exactly have been what caused Leo to 
deprive senatorial decrees of their legal force: while supervising the compilers of the text 
of the Basilica who worked on the basis of a previously established list, Leo observed -
or was informed of - the reference to C. 1,16 in that list. Considering that it was the 
emperor who ruled, 10 Leo decided to abrogate the legislative power of the senate. Thus, 
C. 1, 16 was not incorporated into the text of the Basilica. 

All in all, the core of the text of ICb 2 (and of ICb, too) is more than a plain and 
simple ?rtPa~: we are here indeed dealing with the ixpx~ cJUP Bei:;J rwP BacJLALKWP. 

10. The text of ICb 2 as given below71 essentially constitutes the editio princeps of the 
index: Heimbach did pay some attention to ICb 2 and even noted some of its variant 
readings, but he did so inadequately.72 Although we know the approximate date of the 
ultimate original of the index, no attempt has been made to cull from the text of ICb 2 as 
it has come down to us the form which that ultimate original may have had. For 
instance, we have not aimed at restoring the missing Basilica chapter indications by 
means of adding the phrase Ke</>a"AawP in places where we might have done so in theory; 
neither have we tried to establish exact correpondance between the extant chapter indica­
tions in ICb 2 and those in the main text of BT. Mutatis mutandis, the same goes for title 

68 Cf. § 1 above. 
69 Or Basil the Macedonian's (867-886). Cf. Heimbach's suggestion regarding Basil's list drawn up for 

the benefit of the latter's compilation of laws in sixty books referred to in the preface to the Prochi­
ron. In Leo's early regnal years, the compilers of the text of the Basilica may have used this list 
which probably divided the Justinian legislation into sixty books and classified it thematically into 
titles; cf. Heimbach, Prolegomena, 111 and 117; Heimbach, GRR, 313. On Basil's compilation of 
laws in sixty books referred to in the preface to the Prochiron, cf. Van Bochove, To Date and Not to 
Date, 173-186 (passim). The Prochiron was promulgated by Basil in the period 870-879, pace A. 
Schrninck in JOB 48 (1998), 350-354. 

70 Cf. Nov. Leon. 78 (Noailles I Dain, 271/9-10). 
71 I am greatly indebted to Roos Meijering for her help in establishing the text, the critical apparatus and 

the translation of ICb 2. 
72 Cf. the notes 37 and 39 above. 
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indications: we have not supplemented Basilica title indications lacking in ICb 2. What 
we have essentially done is provide an instantaneous image of the text at a certain 
moment in the course of its transmission, in this case the first half of the fourteenth 
century, during which cod. Coisl. gr. 151 was written. 73 

Nevertheless, interven,ing in the text of ICb 2 proved inevitable. Two major issues 
stand out. First, we have already seen that in B. 1 the index contains two additions, viz. 
the XP~ eiOivm clauses. 74 These clauses have not been adopted into the text of the index 
as edited below, but have been relegated to the critical apparatus. The phrases under dis­
cussion cannot be regarded as source-references to the legislation of Justinian, despite the 
fact that they do refer to that legislation. The XP~ el8ivm clauses allude to Justinian's 
legislation as part of a comment on an already existing text, viz. the text of the index. In 
doing so, the clauses do not concur with the overall pattern of ICb 2. The XP~ el8ivm 
clauses must be regarded as "Fremdkorper", elements that are alien to the original text of 
the index, but that somehow entered that text in the course of its transmission. The sec­
ond major intervention concerns the extant Basilica chapter indications, already referred 
to above. As a general rule, the manuscript transmits the phrase Ket/>aA.cxwv - in its 
abbreviated form - embedded in the middle of Corpus iuris source-references with their 
accompanying rubrics, thereby potentially creating considerable confusion. 75 In order to 
avoid confusion, the clause Ke</JaA.mov has always been detached from its immediate 
context and been assigned its own line in the text of ICb 2. The information regarding 
the original context of the phrase Ke</JaA.mov can be found in the critical apparatus on B. 
1,1, B. 2,1 - B. 2,6, B. 6,1 and B. 6,8. Further interventions in the text of the index 
have usually been dictated by grammatical76 or syntactical reasons. 77 Another cause for 

73 Cf. again Burgmann I Fiigen I Schminck I Simon, RHBR I, No. 202. 
74 Cf. n. 37 above, and ICb 2 app. ad LI. 14 S7rLTBTpaµµ&vwv, 23 ispanK1jP resp . . 
75 A glance at the facsimile of the manuscript (cod. Coisl. gr. 151, f. 19v, upper part) added to the pres­

ent article may illustrate this . 
76 Cf. e.g . rov in the rubric of B. 7,8 (JCb 2, I. 363; Cb reads TWP), o'Cnvsr; TWP ovva<fTWP in the rubric 

of B. 7,10 (JCb 2, I. 370; Cb readsrwvovPa<fTWP o'Cnvsr;) , and ail9cvrsii;i in the rubric of B. 9,7 (JCb 
2, I. 451 ; Cb dubiously reads ail6s117 ') . In cases like these, emendations have been adopted into the 
text of ICb 2, because the transmission of the corresponding rubric in the main text of the Basilica is 
either dubious or not uniform: the relevant information on that issue can be found via the reference to 
the apparatus of BT. If, however, the transmission of the corresponding rubric in the main text of the 
Basilica is uniform, no emendation has been incorporated into the text of the index: in this case, the 
apparatus merely suggests another reading; cf. e.g. iotKour; in the rubric of B. 7,11 (ICb 2, I. 375), 
and r[11er; in the rubric of B. 9,6 (ICb 2, I. 449) . 

77 Cf. e.g. the deletion of 7rap&. Oipxovrwv rivoµ&vrir; after Kparove<10CXL in the rubric of B. 6,22 ( = 

Nov. 86 rubr.; ICb 2, I. 290-291). This case is a special one. Cb reads Kparoveq()w 1rBPL Oipxovrwv 
ri11oµ&vrir;. Ilspt has no sensible meaning here, contrary to 7rapci . Confusion between 1rBPL and 7rap&. 
can easily be explained on palaeographical grounds; moreover, 7rap&. occurs in the corresponding 
rubric in BT, and in the rubric of Nov. 86. The reading rivoµiP'rir; is syntactically rather difficult. The 
corresponding rubric in BT offers no help here, as this rubric reads Kparovcq(}w 'Trap&. apxovrwv 
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intervening is the obvious absence of a sensible meaning of the Greek as transmitted by 
Cb. 78 Abbreviations in Cb have been written in full in the text of ICb 2, save the 
abbreviations in the Corpus iuris source-references. All in all, the Greek as it has come 
down to us in the manuscript has been left untouched as much as possible. 

For clarity's sake, the text of the index has been arranged in columns. The first 
column contains the line-numbers of ICb 2, the second the Corpus iuris source­
references (if extant). The third column consists of (the Greek renderings of) the rubrics 
from the Justinian legislation; in the titles 26, 27, 28, 30 and 35 of B. 6, all titles of B. 7 
and B. 8, and in the titles 1, 3, 4, and 6 - 11 of B. 9, the third column obviously con­
tains the rubrics of the relevant Basilica titles. Extant Basilica title and Basilica chapter 
indications do not occur in the columns but in the centre of the page. The same applies to 
the clauses marking the beginning of every new Basilica book. 79 The critical apparatus 
occurs in the fourth column; unfortunately, the word processing program used for the 
compilation of the text of the index is unable to generate footnotes while columns are 
worked with: thus, it proved impossible to create a critical apparatus at the bottom of the 
page. The fifth column contains a translation of the text of ICb 2. For convenience sake, 
the index is followed by a concordance listing the individual titles of B. 1 - B. 9 and the 
corresponding lines of ICb 2. 

'YSPiuOm. The infinitive 'YSPi<JOm is syntactically impossible, because in this case the participle 
ocpei"AoV<J71r; in ICb 2, I. 289 would have two infinitives depend on it, viz. KpetroveuOm and 'Ye11iuOm. 
The apparatus of BT records no variant readings, save two omissions; cf. BT 266. app. ad I. 4 Kett 
wun - 9 'Y£viu0m. In this case, then, I have followed Scholl and Kroll, the editors of the rubric of 
Nov. 86, who in Zacharia von Lingenthal 's wake deleted the clause 1fetp0i Oipxonwv 'YE:viuOm alto­
gether; cf. SK 419 app. ad I. 12. 

78 Cf. e.g. f1T11µi11op in the Greek rendering of the rubric of C. 1,22 in B. 2,5 (ICb 2, I. 82; Cb reads 
i/177Jµivov , which means 'is defeated'). In cases like this (and everywhere else, too), I have always 
consulted the original rubrics from the Digest, the Code and.the Novels. C. 1,22 rubr., for instance, 
reads 'postulatum', of which f1T1/µipop is a good rendering . I have also consulted ICb as edited by 
Heimbach; cf. n. 15 above. Heimbach, however, must be used (if at all) with extreme caution. Accor­
ding to him, ICb reads f1T11µivoP in the case of the Greek translation of C. 1,22 rubr.; cf. Heimbach, 
Basilicorum libri LX, I, p. xvi n. h. The manuscript, however, reads i/177/f.LSvOP (Cb, f. 1") . Heim­
bach failed to notice this . 

79 With the exception of B. 1, these clauses invariably state the number of titles contained in the relevant 
Basilica book; cf. ICb 2, II . 55 (B. 2: sxei TLTAOV<; , -), 112 (B . 3: SXSL Tir°Aovr; li' ), 130 (B. 4: SXSL 
TLTAOP et'), 141 (B. 5: SXl:L TLTAOV<; 'Y'), 154 (B. 6: sxei TLTAOV<; "As'), 340 (B . 7: SXE:L TLTAOV<; iO'), 
417 (B. 8: sxsi Tir°Aovr; {3'), 422 (B. 9: sxet Ttr°Aovr; Let'). 
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Conspectus siglorum 

Cb Coisl. 151, ff. 19r - 22v 

Bas. Basilicorum libri LX, edd. Scheltema I Holwerda I Van der Wal , 1953-1988 
Nov. Novellae, edd. Scholl I Kroll [Corpus iuris civilis Ill] 

[ ] His uncinis saepsi quae verba delenda esse putavi 
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Cod. Coisl. gr. 151 , f. 19v, upper part. Photo Bibliotheque nationale de France 
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25 

30 

VANBOCHOVE 

'Αρχ1ι σvΡ θε~ τ&Ρ Βασιλικ&Ρ 

ΒιβλίοΡ α' τ&Ρ Βασιλικ&Ρ 

Βιβ. α' τοu Κωδ. τιτ. γ' · 

Βιβ . α' τοu Κωδ. τιτ . η'· 

Βιβ. α' τοu Κωδ. τιτ. ια'· 

Βιβ. α' τοu Κωδ. τιτ. δ' · 

Βιβ. α' τοu Κωδ. τι-r. ε'· 

Βιβ. α' τοu Κωδ. τιτ. ς' διατ. 
γ' · 

Βιβ. α' τοu Κωδ. τιτ. θ' δια-r. 
διάφοροι· 

Τίτλος οι.' 

Περι τijς άνωτάτω τριάδος και πίστεως 
καθολικijς και περι τοίί μηδένα τολμ&.ν 
δημοσίως περ'ί αύ-rijς άμφισβητε'iν. 

Κεφάλοι.ιοΡ η' 

περί έπισκόπων και κληρικών και 
όρφανοτροφείων και βρεφοτροφείων και 
π-rωχείων κα'ί ξενοδοχείων και άσκητηρίων 
κα'ί μοναστηρίων και περ'ί προνομίων αύτών 
και ίδιοκτή-rων πεκουλίων και άγοραfομένων 
αίχμαλώτων και περι γάμων κληρικών 
κεκωλυμένων 1) έπι-rετραμμένων. 

περί -rοίί μηδεν'ί έξε'iναι το σημε'ίον -rοίί 
Σωτijρος Χριστοίί 1) τοίί σταυροί) έν έδάφει 1) 
έν μαρμάρφ 1) γλύφειν 1) γράφειν . 

Κεφάλοι.ιοΡ ιοι.' 

περι παγανών θυσιών και ναών. 

Κεφάλοι.ιοΡ κ.' 

περι έπισκοπικijς άκροάσεως και διαφόρων 
άνηκόν-rων προς δικαιοδοσίαν και φροντίδα 
και αίδώ ίερατικήν. 

Κεφάλοι.ιοp κ.οι.' 

περί αίρετικών και Μανιχαίων και 
Σαμαρεί-rων . 

Κεφάλοι.ιοΡ λ{J' 

περί τοίί μη &γιον βάπτισμα άναβαπτίfειν. 

περ'ί 'Ιουδαίων και συναγωγών. 
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18 

20 

22 

23 

24 

27 

* 

APPARATUS CRITICus· 

κεφάλαιον η': κεφ. η' post τιτ. γ' 
(8) pon. Cb 

τιτ. γ': τιτ. ε' Cb 

έπιτετραμμένωv: χρη δ& είδέvαι οτι 

δύο μόvαι διατάξεις τούτου τοίi γ' 

τίτλου έvταίίθα παρεξεβλήθησαv· 

διάταξις κθ' περί τοίί μη έv πόλει 

μοvαχοv διατρίβειν εί μη μόvον τον 

.άποκρισιάριον και διάταξις κς' 

περί τοv μη σταυρον ij λείψανα 
άγίων είς ο"ίκους δημοσίους ij τόπους 
προς τέρψιν τοίi δημοσίου 

άφωρισμένους είσφέρειν add. Cb 

κεφάλαιον ια': κεφ. ια' post τιτ. ια' 
(19) pon. Cb 

κεφάλαιον κ': κεφ. κ' post τιτ. δ' 
(21) pon. Cb 

προς: προ cb 

ίερατικήv: χρη είδέναι οτι μόνη ι' 

διάταξις έvταίίθα έστί· περί 

μαθηματικwν add . Cb 

κεφάλαιον κα': κεφ. κα' post τιτ. ε' 
(25) pon. Cb 

κεφάλαιον λβ' : κεφ. λβ' post διατ. 
γ' (28/29) pon. Cb 

INDEX ΠTULORUM 

TRANSLATON• 

With God's help, beginning of the Basilica. 

Book 1 of the Basilica. 

Title 1. 
The Highest Tήnity and the (5) catholic faith; Iet 
nobody dare to argue about it in public. 
Chapter 8: Book 1 of the Code, title 3: bishops and 
cleήcs and (10) oφhanages and hospitals for infants 
and poorhouses and inns and hennitages and 
monasteήes and their privileges and privately owned 
working capital and ransoming prisoners and forbiddeo 
or pennitted marήages of cleήcs . 

(15) Book 1 of the Code, title 8: nobody is allowed 
either to carve or to paint the sign of Chήst the Saviour 
or of the Cross in the pavement or in marble. 
Chapter 11: Book l of the Code, title 11: pagan 
sacήfices and temples. 
(20) Chapter 20: Book 1 of the Code, title 4: episcopal 
audience and vaήous (subjects) pertaining to pήestly 
jurisdiction and care and reverence. 
Chapter 21: (25) Book l of the Code, title 5: heretics 
aod Maoichaeans and Samaήtans. 
Chapter 32: Book l of the Code, title 6, constitution 3: 
do not rebaptize Holy Baptism. 
(30) Book l of the Code, title 9, several constitutions: 
Jews and synagogues. 

The numbers between brackets ( ) refer to the Iine numbers of the main text. 
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Κεφάλαιοιι μδ' 

Βιβ. α' τοϋ Κωδ. τιτ. ιβ' διατ. 1Γερι των έν έκκλησί~ προσφευγόντων και 
α' μόνη· περι των άναβοώντων. 

35 Κsφάλαιοιι με' 

Νε. λr · περι των έν Άφρικfι έκκλησιών διαίρεσις β', 
γ', δ', ε'. 

Νε. ρλα'· περL έκκλησιαστικων κανόνων διαίρεσις κ', 
κα', κβ', κγ' , κδ'. 

40 Κεφάλαιοιι μθ' 

45 

50 

Νε. μβ'· περι έπισκόπων άναθεματισθέντων 
διαίρεσις βΌ 

Νε. ρθ'· 

Νε. ρμδ'· 

Νε. ρμς'· 

Νε. ρλβ'· 

Κεφάλαιοιι ιι' 

περ'ί αίρετικwν κα'ί γυναικών αίι'Τwν ή ολη 
νεαρά. 

Κεφάλαιοιι ιια' 

Κεφάλαιοιι ιι{J' 

περι Σαμαρεί'Των ολη. 

Κεφάλαιοιι vγ' 

1Γερι 'Εβραίων πώς δε'i 1'0ις γραφΟις 
άναγινώσκειν ολη. 

Κεφάλαιοιι ιιδ' 

24 

rδικτον Κωνσ'Ταντινουπολί'Ταις ~ 1Γερi 
αίρετικων. 
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32 κεφάλαιοΡ μδ': κεφ. μδ' post διατ. 
α' μόvη (33/34) pon. Cb 

34 τώv: τώμ post κεφ. με' (35) pon. Cb 

43 κεφάλαιοΡ μ' : κεφ. μ' post vε. ρθ' 
(44) pon. Cb 

46 κεφάλαιοv vα' : Ρε. ρμδ' κεφ. μβ' 

κεφ. vα' Cb 

4,9 κεφάλαιοv pγ': κεφ. pγ' post νε . 
. ρμς ' (50) pon. Cb 

50 ρμς': ρμβ' Cb 

52 κεφάλαιοv νδ' : κεφ. vδ' post νε . 

ρλβ' (53) pon. Cb 

INDEX ΊTΠJLORUM 

Chapter 44: Book 1 of tbe Code, title 12, constitution 
1 only: those who seek refuge in Churcb and those who 
shout aloud. 
(35) Chapter 45: Novel 37: the Churches in Afήca; 
sections 2, 3, 4, 5. 
Novel 131 : ecclesiastical canons; sections 20, 21, 22, 
23, 24. 
(40) Chapter 49: Novel 42: anathematized bisbops; 
section 2. 
Chapter 50: Novel 109: beretics and tbeir wives; the 
entire ( 45) novel. 
Chapter 51. 
Chapter 52: Novel 144: (50) Samaritans; the entire 
novel. 
Chapter 53: Novel 146: Hebrews, bow Ιο read the 
Scήptures; the entire novel. 
Chapter 54: Novel 132: edict to the people of Con­
stantinople, or [the edict] on heretics. 
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65 

70 

75 
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Βιβλίοv β' τωv Βασιλικ&Ρ ίfχει τίτλους ς' 

Κεφάλαιον α' 

Βιβ. α' τώv Διγ. τιτ. α' · 

Βιβ. α' τwv Διγ. τιτ. γ' · 

Βιβ. r( τοv Κωδ. τιτ. vβ ' · 

Βιβ . ι/ τώv Διγ . τιτ. ις' · 

Βιβ. ν' τwν Διγ. τιτ. ι( · 

Βιβ . κβ ' των Διγ . τιτ. ς'· 

Βιβ. α' τοv Κωδ. τιτ. ιη ' · 

Βιβ . α' τοv Κωδ . τιτ. ιθ'· 

Βιβ . α ' τοv Κωδ . τιτ. κ'· 

1Γερι δικαιοσύνης και νόμων. 

Κεφάλcιιον ιγ' 

1Γεpι νόμων και δόγματος σνγκλήτον και 
μακρaς σνvηθείας. 

Κεφάλαιον μ' 

7Γοtά είσι μακρ?:ι. 8θη. 

Κεφάλαιον α' 

7rεpi pημάτων σημασίας. 

Κεφάλαιον α' 

7rεpι διαφόρων κανόνων δικαίου άρχαίον. 

Κεφάλαιον α' 

1Γ8pt νόμον και cpάκτου άγνοίας . 

Κεφάλαιον ια' 

1Γερι δικαίου και 1Γpάξεως άγvοίας . 

Κεφάλαιον α' 

1Γεpι δεήσεων βασιλε'i 1Γpοσφερομένωv και 
7rεpι τίνων 7rpαγμάτων ίκεσία 8ξεστιv 1) ού. 

Κεφάλαιον θ' 

26 

7Γότε ό λίβελλος τij! βασιλε'i διδόμεvος τfΊς 
δίκης διατέτακται. 
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56 κεφάλαιον α' : κεφ. α' post τιτ. α' 
(57) pon. Cb 

57 καl: om. Cb 

58 κεφάλαιον ιγ' : κεφ. ιγ' post τιτ. γ' 
(59) pon. Cb 

59 τιτ. γ' : τιτ. ε' Cb 

60 σvιιηθείας: το δε λα' διης (leg. 
δίγεστον) τούτον τον τίτλου κειται έν 

τοις (Jασιλικοις είς (3ι(3. (3' τιτ. ς' 

κεφ . α' add. Cb 

61 κεφάλαιον μ': κεφ. μ' post τιτ. v(J' 
(62) pon. Cb 

63 κεφάλαιον α': κεφ. α' post τιτ. ις' 

(64) pon. Cb 

64 (3ι(3. ν': (3ι(3. r( Cb 1 διγ . : διης Cb 

65 κεφάλαιον α': κεφ. α' post τιτ. ιr 
(66) pon. Cb 

67 κεφάλαιον α' : κεφ . α' post τιτ. ς' 

(68) pon. Cb 

69 κεφάλαιον ια': κεφ. ια' post τιτ. ιη ' 

(70) pon. Cb 

71 κεφάλαιον α' : κεφ. α' post τιτ. ιθ' 

(72) pon. Cb 

74 κεφάλαιον θ': κεφ. θ' post τιτ. κ' 

(75) pon. Cb 

75 λί(Jελλος: λί(Jελος Cb 

INDEX ΠΊΌLΟRUΜ 

(55) Book 2 of the Basilica contains 6 titles. 

Chapter 1: Book 1 of the Digest, title 1: justice and 
laws. 
Chapter 13: Book 1 of the Digest, title 3: laws and 
senatoήal decree and (60) longstanding custom. 
Chapter 40: Book 8 of the Code, title 52: what are 
longstanding customs. 
Chapter 1: Book 50 of the Digest, title 16: significa­
tion ofwords. 
(65) Chapter 1: Book 50 of the Digest, title 17: vari­
ous rules of ancient law. 
Chapter 1: Book 22 of the Digest, title 6: ignorance of 
law and fact . 
Chapter 11: (70) Book 1 of the Code, title 18: 
ignorance of ήght and action. 
Chapter 1: Book 1 of the Code, title 19: petitions 
addressed to the emperor and οη which matters sup­
plication is or is not permitted. 
Chapter 9: (75) Book 1 of the Code, title 20: when the 
petition of the lawsuit given to the emperor is con­
stituted. 
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80 

85 

90 

95 

100 

Βιβ. α' τοίί Κωδ . τιτ. κα'-

Βιβ. α' τοίί Κωδ. τιτ. κβ'· 

Βιβ. α' τοίί Κωδ . τιτ . κγ'· 

Βιβ. α' των Διγ . τιτ. γ' διγ. 
λα'· 

Βιβ . α' των Διγ . τιτ . δ ' · 

Βιβ. α' τοίί Κωδ. τιτ. ιδ'-

Βιβ. α' τοίί Κωδ. τιτ. ιε' · 

Βιβ. α' τοίί Κωδ. τιτ. ις'· 

Βιβ. α' τοίί Κωδ. τιτ. ι(· 

Νε. ξς'· 

VANBOCHOVE 

Κεφάλαιον ια' 

ωστε τijς δίκης ήρτημένης μηδενι έξέσται 
βασιλε'i ίκετείίσαι. 

Κεφάλαιον ιδ' 

έaν κατα νόμον η ώφελείαν δημοσίαν η δια 
ψείίδος ειη τι fιτημένον η διατετάγμενον. 

Κεφάλαιον κ' 

περι διαφόρων άντιγραφών και περι 
πραγματικών θεσπισμάτων. 

Τίτλος ς' 

Κεφάλαιον α' 

Κεφάλαιον {J' 

περι διατάξεων βασιλέων. 

Κεφάλαιον ς' 

περι νόμων και θεσπισμάτων βασιλικών και 
διατάξεων. 

Κεφάλαιον ιθ' 

περι βασιλικών ένταλμάτων. 

περ'ί συγκλήτου δόγματος. 

περ'ί παλαιών δικαιωμάτων και διατάξεων 
και περ'ί αύθεντείας τών νομοθετων έν το'iς 
Διγέστοις άναφερομένων. 

περ'ί τοίί τiχς γινομένας νέας διατάξεις 
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77 κεφάλαιον ια' : κεφ. ια' post τιτ. κα' 
(78) pon. Cb 

80 κεφάλαιον ιδ': κεφ. ιδ' post τιτ. κβ' 
(81) pon. Cb 

81 δημοσίαν: δημοσίας Cb 

82 fιτημένον: ήττημένον Cb 

83 κεφάλαιον κ': κεφ. κ' post τιτ. κγ' 
. (84) pon. Cb 

84 και: om. Cb 

86 τίτλος ς' - 91 τιτ. δ': βιβ. α' τών 

διγ. τιτ. γ' διγ. λα' βιβ. α' τώιι διγ. 

τιτ. δ' κεφ. α' κεφ . β' τιτ. ς' Cb 

88 (γ') διγ .: διατ. Cb 

91 τών: τώ Cb 

92 κεφάλαιον ς': κεφ. ς' post τιτ. ιδ' 
(93) pon. Cb 

95 κεφάλαιον ιθ': κεφ. ιθ' post τιτ. ιε' 

(96) pon. Cb 

98 τοίί κωδ.: τώιι διγ. Cb 

INDEX ΠTULORUM 

Chapter 11: Book 1 of the Code, title 21: that pending 
the proceedings nobody will be allowed to supplicate 
the emperor. 
(80) Chapter 14: Book 1 of the Code, title 22: when 
something is deιnanded or procured contrary to law or 
public interest or by deceitful means. ,, 
Chapter 20: Book 1 of the Code, title it:-νiiήous res­
cήpts and (85) pragmati c ordinances. 

Title 6. 
Chapter 1: Book 1 oftbe Digest, title 3, digeston 31 . 
(90) Chapter 2: Book 1 of the Digest, title 4: constitu­
tions of emperors. 
Chapter 6: Book 1 of the Code, title 14: laws and 
impeήal ordinances and constitutions. 
(95) Chapter 19: Book 1 ofthe Code, title 15: impeήal 
mandates. 
Book 1 ofthe Code, tit!e 16: decree ofthe senate. 
Book 1 of the Code, title 17: ancient ordinances and 
constitutions; authority of the lawgivers (100) who are 
represented in the Digest. 
Novel 66: that, wben new constitutions are issued, they 
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Νε. ριγ' · 
105 

110 

Νε. ριδ'· 

VANBOCHOVE 

μετα τiιν έμφάνισιν αύτων μετα β' μfjνας 
&λλοuς κρατειν διαίρεσις αΌ 

ή διάταξις ωστε έν μέσιp δίκης μiι γίνεσθαι 
θείους τίηrονς η θείας κελεύσεις άλλα κατα 
τοiις γενικοiις νόμους τέμνεσθαι τiχς 
ίιποθέσεις και ωστε τiιν παρονσαν διάταξιν 
προ τfjς των προσώπων βεβαιώσεως 
έντάττεσθαι τοις πραττομένοις ή ολη 
νεαρά. 

περι θείων κελείισεων ή ολη νεαρά. 

Βιβλίον γ' ΤώΡ Βασιλικών sχει ΤίΤλους δ' 

115 

120 

Βιβ. α' τον Κωδ. τιτ. γ' διατ. 
διάφοροι· 

Νε. ρκγ' και νε. ρλ(· 

Νε. γ" 

Νε. ις'· 

Βιβ. α' τον Κωδ. τιτ. γ' διατ. 
125 διάφοροι. 

Νε. ν(· 

περι έπισκόπων και κληρικων χειροτονίας 
και Προνομίων αύΤών. 

περι έκκλησιαστικων διαφόρων κεφαλαίων 
διαίρεσις θ' και έφεξfjς μέχρι τfjς ξε'. 

περι τον ώρισμένον εlναι τον άριθμον τώv 
κληρικών τfjς μεγάλης έκκλησίας 
Κωνσταντινουπόλεως διαίρεσις α', β', γ'. 

περi τοv τοiις κληρικοiις έξ έτέρας 
έκκλησίας μετατίθεσθαι είς έτέραν είς τον 
των έλλειπόντων στατοvτον άριθμον ή ολη 
νεαρά. 

Τίτλος δ' 

30 

περι κληρικών άποστάντων τfjς κατ' αύτοiις 
έκκλησίας και περ'ί των οίκοδομοίιντων 
εύκτηρίονς οϊκονς διαίρεσις α' και βΌ 
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!02 αύτωιι: ηιι add. Cb 

109 το"iς πραττομέιιοις: τiιιι 

πραττομέιιηv Cb 

Ι 13 διατ. διάφοροι : διατ. διάφοροι post 
αύτωιι (114) pon. Cb 

117 rώιι : τijς Cb 

122 στατοfιτοιι: στατούτωv Cb 

INDEX ΠΠJLORUM 

are not valid until after two months from their pub­
lication; section 1. 
Novel 113: the constitution ordering that in the midst of 
a tήal no (105) imperial rescripts or imperial commands 
are issued, but that the \awsuits are decided in accord­
ance with the general laws; and that the present con­
stitution is inserted ίn the records before the confirma­
tion of the persons; the entire (110) novel. 
Nove\ 114: irnperial commands; the entire novel. 

Book 3 of the Basilica contains 4 titles. 

Book 1 of the Code, title 3, various constitutions: the 
ordination of bishops and c\erics, and their privi\eges. 
(115) Novel 123 and Nove\ 137: various ecclesiastical 
subjects; section 9 and what fo\Jows as far as section 
65. 
Novel 3: the number of clerics of the Great Church of 
Constantinople is limited; sections 1, 2, 3. 
(120) Novel 16: clerics are transfeπed from one church 
to another in order to produce the prescribed number by 
fιlling the vacancies; the entire novel. 
Book 1 of the Code, title 3, various (125) constitutions. 

Title4. 
Νονe\ 57: clerics who abandon their own church and 
builders of houses of prayer; sections 1 and 2. 
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130 

135 

VANBOCHOVE 

Βιβλίοιι δ' Τi:Jιι Βασιλικωιι eχει Τίτ λοιι α' 

Νε. ρκγ'· 

Νε. ρλγ'· 

Βιβ. α' τον Κωδ. τιτ. γ' διατ. 

Περι μοιιαστηρίωιι και μοιιαχώιι και 
άσκητριώιι και διαγωγijς αίιτώιι διαίρεσις 
α'. 

περι έκκλησιαστικών διαφόρων κεφαλαίων 
διαίρεσις ξς' και μέχρι κεφαλαίου β' 
τε'λονς ή νεαρά. 

περι τον πώς δε'i βιονν το!ις μοιιαχο!ις ή ολη 
νεαρά. 

140 κθ' μόιιη. 

145 

150 

155 

Βιβλίοιι ε' τωιι Βασιλικωιι eχει τίΤλοvς γ' 

Βιβ. α' τον Κωδ. τιτ. β' διατ. 
διάφοροι· 

Βιβ. α' τον Κωδ. τιτ. ιβ' διατ. γ' 
και έφεξi/ς ό ολος τίτλος· 

Νε. ρκ'· 

Νε. ριθ'· 

Νε. ρκ'· 

Νε. ρια'· 

Νε. ρλα'-

περι των σεβασμίων και άγίων έκκλησιων 
και τωιι πραγμάτων και προνομίωιι αίιτων. 

περι των έν έκκλησίι;χ προσφευγόντων και 
άναβοώντων. 

περ'i έκποιήσεως και έμφνrεύσεως 
έκκλησιαστικων πραγμάτων ή ολη. 

διαίρεσις θ' και μόνη. 

ή έν άρχfι τον τίτλου ολη. 

περι τον χρόνον των άρμοtονσων άγωγών 
το'iς είιαγέσι τόποις. 

περι έκκλησιαστικων κανόνων και προνομίων 
η περι έκκλησιαστικijς καταστάσεως. 

Βιβλίοιι ς' τ&ιι Βασιλιιc&ιι eχει τίτλους λε' 

Βιβ. α' των Διγ. τιτ. θ'· 

Τίτλος ι{ 

ΚεφάλαιοΡ α' 

περι σνγκλητικων άρχόντων. 
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131 ante περι suppl. Νε. ε'· 

14,2 διατ. διάφοροι: διατ. διάφοροι post 
αύτwν (143) pon. Cb 

144 διατ. γ' - 145 τίτλος: haec verba 
post άΡαβοώντων (145) pon. Cb 

155 τίτλος α': τιτ. α' in marg. pon. Cb 

156 κεφάλαιοΡ α': κεφ. α' in marg . pon. 
Cb 

157διγ. : διτ. Cb 

INDEX TΓΠJLORUM 

(130) Book 4 of the Basilica contains 1 title. 

[Novel 5:] Monasteήes and monks and nuns and their 
way of life; section 1. 
Novel 123: vaήous ecclesiastical subjects; (135) section 
66 and up to the end of chapter 2 [νίz . of Β . 4,1], the 
novel. 
Novel 133: how monks must live; tbe entire novel. 
Book 1 of tbe Code, title 3, constitution (140) 29 only. 

Book 5 of the Basilica contains 3 titles. 

Book 1 of the Code, title 2, vaήous constitutions: the 
revered and holy Churcbes and their assets and 
pήvileges. 

Book 1 of tbe Code, title 12, constitution 3 (145) and in 
succession the entire title [viz. C. l,12]: those who seek 
refuge in Churcb and who shout aloud. 
Novel 120: alienation and empbyteusis of ecclesiastical 
assets; tbe entire novel. 
Novel 119, section 9 only. 
Novel 120: [the remainder of] the constitution [already 
partly incoφorated) in the beginning of the [present] 
title; the entire novel. 
(150) Novel 111 : the terms of tbe actions to wmcb boly 
places are entitled. 
Novel 131: ecclesiastical rules and pήvileges or tbe 
status of tbe Church. 

Book 6 of the Basilica contains 35 titles. 

(155) Title 1 . 
Chapter 1: Book 1 of the Digest, title 9: senatoήal 
magistrates . 
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160 

165 

170 

175 

180 

Βιβ. ιβ ' τοίl Κωδ. τιτ. αΌ 

Βιβ. α' τωιι Διγ . τιτ. ιηΌ 

Βιβ . ιβ' τοίl Κωδ. τιτ. η'· 

Βιβ. α' τοίl Κωδ. τιτ. λα'· 

Βιβ . α' τοίl Κωδ . τίτλος ιια'· 

Βιβ. α' τοίl Κωδ . τιτ. λςΌ 

Βιβ. α' τοίl Κωδ. τιτ . μ'· 

Βιβ. α' τοίl Κωδ. τιτ. μα' · 

Βιβ . α' τοίl Κωδ. τιτ. λ(· 

Βιβ. α' τοίl Κώδικας τιτ. μς'· 

Βιβ. α' τοίl Κωδ. τιτ. μ(· 

Βιβ. α' τοίl Κωδ. τιτ. μδ'· 

'Ομοίως τιτ. ιιβΌ 

Βιβ . α' τοίl Κωδ . τιτ. λδ'· 

Βιβ . α' τοίl Κωδ. τιτ. λγ'· 

Βιβ. α' τοίl Κωδ. τιτ. μβΌ 

VAN BOCHOVE 

ΚεφάλαιοΡ ια' 

περ'ί άξιωματικωιι κα'ί σνγκλητικωιι. 

ΚεφάλαιοΡ λα' 

περ'i τάξεως άρχόιιτωιι. 

Κεφάλαιοp pf1' 

περ'i τfις τωιι σνγκλητικωιι τάξεως. 

περ'ί άξιώματος τοίl μαγίστρον τωιι 
όφφικίωιι . 

ΚεφάλαιοΡ ξα' 

περ'ί σνιιέδρωιι κα'ί δομεστικωιι και 
καγγελαρίωιι τωιι κριτηρίωιι. 

περ'ί άξιώματος τοίl κόμητος τfις Έώας. 

περ'i άξιωμάτωιι άρχόιιτωιι τfις έπαρχίας. 

ϊιια μηδεις τfις ίδίας πατρίδος ίΧρχrι. 

περ'ί τάξεως έπάρχωιι Αύγοuσταλίωιι . 

περ'ί άξιωμάτωιι άρχόιιτωιι τον στρατοίl. 

τίιια ούκ άιιαγκάζοιιται λειτοuργiίιι αί 
πόλεις το'iς κόμησι και τριβούιιοις. 

περ'ί άξιώματος τοίl στρατηγοu τωιι 
άιιιιόιιωιι. 

περ'ί άξιώματος τωιι κομήτωιι τfις θείας 
περιουσίας. 

περι άξιώματος τον κόμητος τώιι 
πραγμάτωιι τωιι ίδιοκτήτωιι. 

περ'ί τετραμήιιοu 1]τοι πολιτικωιι η 
στρατιωτικωιι βρεβίωιι. 
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158 κεφάλαιοΡ ια': κεφ. ια' post τιτ. α' 

(159) pon. Cb 

159 τοϋ: τωv Cb 

160 κεφάλαιον λα': κεφ. λα' in marg. 
pon. Cb 

162 κεφάλαιον ν{3' : κεφ. ν{3' in marg. 
pon. Cb 

166 κεφάλαιον ξα': κεφ. ξα' ίη marg. 
pon. Cb 

173 μς': μ{3' Cb 

176 στραrηγοϋ: στρατοί) Cb 

INDEX Ί111JLOR1JM 

Chapter 11: Book 12 of tbe Code, title 1 : dignities and 
senatoήals. 

(160) Chapter 31: Book 1 of tbe Digest, title 18: office 
of magistrates. 
Chapter 52: Book 12 of tbe Code, title 8: tbe bierarcby 
of tbe senatoήals. 
Book 1 of tbe Code, title 31: office of tbe master of tbe 
(165) offices. 
Chapter 61: Book 1 of tbe Code, title 51: assessors and 
retinue and secretaήes of tbe tήbunals 
Book 1 of tbe Code, title 36: office of tbe count of the 
East. 
(170) Book 1 of the Code, title 40: offices of the 
govemors of the provinces. 
Book 1 of tbe Code, title 41: that nobody wίll govem 
his native country. 
Book l of the Code, title 37: offίce of Augustal 
prefects. 
Book 1 of the Code, title 46: offices of magistrates of 
the army. 
Book 1 of tbe Code, title 47: wbich service the cities 
are not compelled to render (175) to the counts and 
tήbunes. 

Book 1 of the Code, title 44: office of the magistrate of 
the com supply. 
Likewise [Book 1 ofthe Code], title 52. 
Book 1 of tbe Code, title 34: office of the counts of tbe 
impeήal (180) property. 
Book 1 of the Code, title 33: office of the count of tbe 
pήvate assets (of the emperor). 
Book 1 of the Code, title 42: four-month peήod of 
either civil or military tax lίsts. 
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185 Βιβ. α' τον Κωδ. τιτ. λr(· 

Βιβ. α 
, 
τον Κωδ. τιτ. μe'· 

Βιβ . α 
, 
τον Κωδ. τιτ. μη'· 

Βιβ. α 
, 
τωv Διγ . τιτ. ι'· 

190 Βιβ. α 
, 
τwv Διγ. τιτ. ις' · 

Βιβ . α' τον Κωδ. τιτ. λe' · 

Ne. η'-

195 Βιβ. α' τον Κωδ. τιτ. μθ'· 

Νε. ρκη' διαίρεσις κ(· 

Νε. ρξα' διαίρεσις β'· 
200 

Βιβ. α 
, 
τον Κωδ. τιτ. vα'-

Νε. Qε' διαίρεσις β'· 

205 Νε. ι(· 

Νε. ρμθ'· 

Νε. η'· 

210 Νε. η' κεφ. δ'· 

Βιβ. α' τον Κωδ. τιτ. vγ'· 

215 

VANBOCHOVE 

36 

1Γερι άξιωμάτωv τωv βικαρίωv. 

1Γερι άξιωμάτωv τωv 1ΓΟλιτικ&Jv 
δικα ζ'ομέvωv. 

1Γερι άξιωμάτωv διαφόρωv κρίσεωv. 

1Γερι τάξεως ύ7Γάτωv. 

1Γερι άvθu7Γάτον και τον το1ΓοτηρηΤον αύΤον. 

1Γερι άξιώμαΤος άvθν7Γάτον και λεγάτωv 
αύτwv. 

1Γερι τον τοuς ίΥ.ρχοvτας χωρις τiίς οίασονv 
δόσεως γίvεσθαι. 

ωστε 7Γάvτας τοlις ίΥ.ρχοvτας μετα το 
όφφίκιοv ά7Γοθέσθαι πεvτήκοvτα ήμέρας 
κατα χώραv μέvειv. 

1Γερι τwv αύτwv v' ήμερwv. 

περι άρχόvτωv προ τον πληρ&Jσαι ΤCχς v' 
ήμέρας άvαχωρούvτωv . 

ί;Jσ7ε και τοuς καγγελαρίονς και 
δομεσΤίκονς μέvειv τ(χς αύτ(χς v' ήμέρας. 

1Γερι τον μij λι7Γε/,v ίΥ.ρχοvτα τijv ίΥ.ρχηv 
χωρ'i,ς θείας κελεύσεως. 

περι παραγγελμάτωv άρχόvτωv ή ό'λη 
vεαρά . 

1Γερι τοί! 1Γρο/,κα γίvεσθαι τοlις άρχοvτας ή 
ολη vεαρά. 

'ίδικτοv . 

ορκος διδόμεvος 1ΓαpCχ Τωv ΤCχς άρχ0ις 
λαμβαvόvτωv. 

1Γερ'i, τοί! μήτε άγοράζ'ειv μήτε κτίζ'ειv μ'flτε 
δωρεΟις λαμβάvειv τοlις ίΥ.ρχοvτας έv αίς 
άρχοuσιv έ7Γαρχίαις μήτε δ8 τοuς έv 
Κωvσταvτιvον1Γόλει ποιε'iv τι τούτωv ίΥ.vεu 
θείας κελεύσεως. 
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186 τώΡ: διαφόρωΡ τώΡ Cb 

206 νεαρά: vε . om. Cb 

209η': η' om. Cb 

INDEX 'ΠΠJLORUM 

(185) Book 1 of the Code, title 38: offices of the 
deputies. 
Book 1 of the Code, title 45: offices of the civil 
litigants. 
Book 1 of the Code, title 48: offices of various judge­
ments. 
Book 1 of the Digest, title 10: office of consuls. 
(190) Book 1 of the Digest, title 16: proconsul and his 
deputy. 
Book 1 of the Code, title 35: office of proconsul and 
their legates. 
Novel 8: the governors are appointed without any gift. 
(195) Book 1 of the Code, title 49: that all the 
governors after relinquishing office remain in the 
region for fifty days. 
Novel 128, section 27: the same fifty days. 
Novel 161, section 2: governors who retire before 
having completed the fifty (200) days. 
Book 1 of the Code, title 51: that both the secretaries 
and retίnue remain the same fifty days. 
Novel 95, section 2: a governor does not relinquish his 
rnagistracy without impeήal command. 
(205) Novel 17: instructions for governors; the entire 
novel. 
Novel 149: the governors are appointed without gift; 
the entire novel. 
Novel 8: edict. 
(210) Novel 8, chapter 4: oath sworn by those who 
enter the magistracies. 
Book 1 of the Code, title 53: the governors do not buy 
or build or accept gifts in the provinces in which they 
exercise their office; nor do they do (215) any of those 
things in Constantinople, without irnpeήal comrnand. 
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Βιβ. α 
, 
τών Διγ . τιτ . ια'· 

Βιβ . α ' των Διγ . τιτ . ιβ' · 

220 Βιβ. α' των Διγ . τιτ. ι(· 

Βιβ. α' τοίί Κωδ. τιτ . κς '-

Βιβ. α 
, 
τοv Κωδ. τιτ. κr(· 

225 Βιβ. α' τοv Κωδ. τιτ. κθ'· 

Βιβ. ιβ' τοv Κωδ . τιτ. δ' · 

Βιβ. α 
, 
τών Διγ. τιτ. ιε' · 

230 Νε. ιγ' · 

Βιβ. α 
, 
τών Διγ. τιτ. ιγ'· 

Βιβ. ιβ' τοv Κωδ . τιτ. ς'· 

Βιβ. α' τοv Κωδ. τιτ. λ' · 

235 Νε . π' · 

Βιβ. ιβ' τοv Κωδ. τιτ. θ'· 

Νε . λε'· 

Βιβ . α ' των Διγ. τιτ. ιδ' · 

240 Βιβ. ιβ' τοv Κωδ. τιτ. β' · 

Βιβ. α' τοίί Κωδ . τιτ. λθ' · 

Νε . κδ' · 

VAN BOCHOVE 

Τίτλος ο 

περι τάξεως έπάρχων πραιτωρίων. 

περι τάξεως έπάρχων πόλεως . 

περι τάξεως έπάρχου τοv λεγομένου 
αύγουσταλίου. 

περι άξιώματος έπάρχου των πραιτωρίων 
τfΊς ΆνατολΤις και τοίί 'Ιλλυρικοί! . 

περι άξιώματος έπάρχου τΤις πόλεως. 

περι άξιώματος τοv μαγίστρου των 
στρατιωτών. 

περι έπάρχου πόλεως και πραιτωρίων και 
στρατηλάτου ίππέων και πεtων. 

περι τάξεως των νυκτεπάρχων. 

περι των πραιτώρων τοv δήμου. 

περι τάξεως κοιαίστωρος . 

περι των άποκοιαιστώρων και 
άπομαγίστρων. 

περι όφφικίου τοv κοιαίστωρος. 

περι κοιαίστωρος. 

περι των άντιγραφέων και των τεσσάρων 
σκρινίων των ύπ' αύτούς. 

περι των βοηθών τοv κοιαίστωρος. 

περι τάξεως των πραιτώρων. 

περι πραιτώρων και τιμiις πραιτωρίας. 

περι άξιώματος των πραιτώρων. 

Τίτλος η' 

ΚεφάλαιοΡ α' 

περι τοv πραίτωρος Πισιδίας. 
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217 τίτλος δ': τιτ. δ' in marg. pon. Cb 

22Οδιγ.: διης Cb 

230 7rpαιτώρων : 7rραιτωρίωv pήus, cοπ. 

Cb 

240 7rpαιτωρίας: vε. ε' add. Cb 

JNDEX ΠΠJLORUM 

Title 4. 
Book 1 of the Digest, title 11 : office of the prefects of 
the praetoήan guards. 
Book 1 of the Digest, title 12: office of the prefects of 
tbe City. 
(220) Book 1 of the Digest, title 17: office of the so­
ca!led Augustan prefect. 
Book 1 of the Code, title 26: office of the prefect of the 
praetoήan guards of the East and oflllyήcum. 

Book 1 of the Code, title 28: office of the prefect of the 
City. 
(225) Book 1 of the Code, title 29: office of the master 
of tbe so\diers. 
Book 12 of the Code, title 4: the prefect of the City and 
of the praetoήan guards and the master of cavalry and 
infantry. 
Book 1 of the Digest, title 15: office of the prefects of 
tbe watch. 
(230) Novel 13: tbe praetors of the people. 
Book 1 of the Code, title 13: office of quaestor. 
Book 12 of the Code, title 6: the ex-quaestors and ex­
masters. 
Book 1 of the Code, title 30: office of quaestor. 
(235) Novel 80: the quaestor. 
Book 12 of the Code, title 9: the chief secretaries of 
state and the four impeήal bureaux under their author­
ity. 
Novel 35: the assistants ofthe quaestor. 
Book 1 of the Digest, title 14: office of the praetors. 
(240) Book 12 of the Code, title 2: praetors and 
praetoήan dignity. 
Book 1 of the Code, title 39: office of the praetors. 

Title 8. 
Chapter 1: Novel 24: the praetor of Pisidia. 
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VANBOCHOVE 

245 Τίτλος θ' 

Νε. κε" περι τσu πραίτωρος Λυκαονίας. 

Τίτλος ( 

Νε. κς'· περι rσu πραίτωρσς θρ{μης. 

Τίτλος ιοι' 

250 Νε. κ(· περι τσu κόμητος 'Ισαυρίας. 

Τίτλος ι{J' 

Νε. κη'· περι τσu μοδεράτωρσς Έλενοπόντσυ. 

Τίτλος ιγ' 

Νε . κθ'· περι τσu πραίτωρος Παφλαγονίας. 

255 Τίτλος ιδ' 

Νε . λα'· περι διαrυπώσεως τwv δ' άρχόvτων 
'Αρμενίας. 

Τίτλος ιε' 

Νε. ρβ'· περι τοu μοδεράτωρσς 'Αραβίας. 

260 Τίτλος ις' 

Νε. λ' · περι τσu άνθυπάτσυ Καππαδοκίας. 

Τίτλος ιr 

Νε. ργ' · περι τσu άνθνπάrου Παλαιστίνης . 
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JNDEX ΠΓULORUM 

(245) Title 9. 
Novel 25: the praetor of Lykaonia. 

Title 10. 
Novel 26: the praetor of Thrace. 

Title 11. 
(250) Novel 27: the count of Isauήa. 

Title 12. 
Novel 28: the moderator ofHelenopontos. 

Title 13. 
Novel 29: the praetor of Paphlagonia. 

(255) Title 14. 
Novel 31: dίsposίtίon of the four magίstrates of 
Armenia. 

Title 15. 
Novel 102: the moderator of Arabia. 

(260) Title 16. 
Novel 30: the proconsul of Cappadocίa. 

Title 17. 
Novel 103: the proconsu\ of Palestine. 
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265 Νε. ιε'· 

Νε. ρλδ' · 

270 Νε. ρμε'· 

Νε. ξθ' · 

275 

280 

Νε. 'ΠςΌ 

285 

290 

Βιβ. α' των Διγ. τιτ. ιθ' · 

VANBOCHOVE 

Τίrλος ιη' 

'Περι των έκδίκων. 

Τίrλος ιθ' 

'Περι το'Ποτηρητwν και μοιχευομένων 
γυναικων και έτέρων κεφαλαίων. 

Τίrλος κ' 

ωστε τοίί λοι'ΠΟV μηδεμίαν &δειαν έχειν τον 
δοίίκα η τον βιοκωλύτην και τα έξijς . 

Τίrλος κ.α' 

'Περι τοίί 'Πάντας ύ'Πακούειν τοις &ρχουσι 
των έ'Παpχιwν και έ'Πι έγκλήμασι και έ'Πι 
χρήμασι, κάκΒι τας ύ'Ποθέσεις έξετά!;εσθαι 
μηδενος έξrιρημένου ά'Πο 'Προνομίου τιvος 
χωρLς θείου τύ'Που και 'Πεpι έvαγόvτωv και 
έvαγομένων κατ(χ 1ΓpΟ'ΠετείαΊJ τοίJ 
δικαστηρίου ά'Πολειφθέvτωv. 

Τίτλος κ{J' 

ωστε ύ'Περτιθεμέvους τοvς &ρχοvτας 
άκούειv τwv τοίί 'Προσιόvτος δικαίωv 
συνελαύvεσθαι 'Παρα τwv έ'Πισκό'Πων τοίίτο 
'ΠpάττειΊJ, και ωστε ήνίκα τις έν ύπονοί{l 
8χει τοv &ρχοvτα, συνακροατi]v rίjς δίκης 
λαβειv τοΊJ τijς 'Πόλεως έ'Πίσκο'ΠΟΊJ, και 'Περι 
τοίί τοvς έ'Πηρεαsομέvους ύ'Πο ίiρχοντος τί/J 
έ'Πισκό'ΠU) 'Πpοσιέναι, και 'Περ°ί έτέρας 
'Παραφνλακijς ύ'Πο έ'Πισκό'Πον όφειλούσης 
'Πάντως κρατύvεσθαι [ 'Παρ?χ άρχόvτωv 
γιvομέvης]. 

Τίτλος κγ' 

'Πεpι τάξεως 'Πpοκουράτωρος τοίί βασιλέως. · 
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271 δσίικα: δοίιναι Cb 

290 πάντως: πέντε Cb 1 κρατύνεσθαι 
[παρ& άρχόιιτων γινομένης]: 

κρατύνεσθαι περι άρχόντων 

γινομένης Cb, κρατύνεσθαι παρ&. 
άρχόντων γενέσθαι Bas., 
κρατύνεσθαι [παρ& άρχόντων 

γενέσθαι] Νον . (cf. SK 419 app.) 

INDEX TmJLORUM 

Title 18. 
(265) Novel 15: the wardens [of cities]. 

Title 19. 
Novel 134: deputies and adu\terous women and other 
subjects. 

Title20. 
(270) Novel 145: that from now on no duke or pro­
tector against vio\ence will have peπnission, and so 
forth. 

Title 21 . 
Novel 69: a\l peop\e sha\l obey the govemors of the 
provinces in both cήmina\ and (275) civil matters, and 
the cases sha\l be investigated there, nobody beίng 

excluded from this on the basis of any pήvilege, wίth 
the exception of an impeήa\ rescήpt; and prosecutors 
and defendants being absent for contumacy of court. 

(280) Title 22. 
Nove\ 86: that the governors postponing to Iisten to the 
clairns of the person who approaches them are com­
pelled to do so by the bishops, and that, when someone 
(285) holds the governor ίη suspίcίon, he takes the 
bishop of the city as fellow judge in the heaήng, and 
that those who are abused by a governor approach the 
bishop, and that further secuήty [coming from 
governorsJ must (290) be confirmed by a bίshop under 
a\l circurnstances. 

Title23. 
Book 1 of the Digest, title 19: office of the procurator 
of the ernperor. 
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295 

300 

305 

310 

31 5 

Βιβ. α' τώv Διγ . τιτ . κ'­

Βιβ. α' τώv Διγ. τιτ. κα '· 

Βιβ . α' τωv Διγ . τιτ. κβ'· 

Βιβ. ιβ' τoil Κωδ. τιτ. ε' · 

Βιβ. ιβ' τoil Κωδ . τιτ . ( · 

Βιβ . ιβ' τoil Κωδ. τιτ. κα' · 

VAN BOCHOVE 

Τίτλοι; ιδ' 

περ'ι τάξεως δικαιοδότον. 

περ'ι τάξεως τοίιτωv οiς έπιτέτραπται ή 
δικαιοδοσία ijτοι περ'ι iχρχόvτωv 
έvτελλομέvωv έτέροις δικάζ"ειv. 

περ'ι τάξεως σνvέδρωv. 

Τίτλοι; ι:s' 

περ'ι πραιποσίτωv τoil ίεροil κονβουκλείου 
κα'ι πάvτωv κουβικουλαρίωv και 
προτιμήσεως αίιτωv. 

Τίτλοι; ις' 

Περ'ι τώv iχρχιατρώv ταϋ παλατίαυ. 

Τίτλοι;«! 

Περ'ι δομεστίκωv και προτικτόρωv. 

Τίτλοι; κ.η' 

Περ'ι τώv δ' σκριvίωv τής μvήμης, τωv 
έπιστaλωv' τωv λιβε'λλωv. 

Τίτλοι; ιθ' 

Περ'ι τiις σχολiις τωv μαγιστριάvωv . 

περι iχρχόvτωv τωv πραττόvτωv έv 
πράγμασιv. 

Τίτλοι; λ' 

Περ'ι φραvτιστώv τοv δρόμου. 
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300 τίτλος κε': τιτ. κε' ante 7Γερ1 (296) 
pon.Cb 

INDEX TΠULORUM 

Title24. 
(295) Book 1 of the Digest, title 20: office of judge. 
Book 1 of the Digest, title 21: office of those to whom 
juήsdiction is entnιsted, or magistrates authoήzing 

others to judge. 
Book 1 of the Digest, title 22: office of the assessors . 

(300) Title 25. 
Book 12 of the Code, title 5: the overseers of the 
impeήal bed-chamber and all chamberlains and their 
high honour. 
Book 12 of the Code, title 7. 

(305) Title 26. 
The chief physicians of the palace. 

Title27. 
Household guards and bodyguards. 

Title 28. 
(310) The four impeήal bureaux, of the records, of the 
letters, and of the petitions. 

Title 29. 
The department of the staff-officials of the master of 
offices. 
Book 12 of the Code, title 21: the chiefs of the officers 
(315) of the secret service. 

Tίtle 30. 
The inspectors of the public post. 
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320 

325 

330 

335 

340 

Βιβ. ιβ' τον Κωδ. τιτ. κγ' · 

Βιβ. ιβ ' τον Κωδ. τιτ. κε'· 

Βιβ. ιβ ' τον Κωδ. τιτ. κ(· 

Βιβ. ιβ ' τον Κωδ. τιτ. κη' · 

Βιβ. ιβ' τον Κωδ. τιτ. λβ'· 

VANBOCHOVE 

Τίτλος λα' 

Περι τοίί άξιώματος των κομήτων των 
διαγνωμων . 

1Γεpι 1Γαλατίνων των ίερωτάτων θησανρων 
και 7Γpαγμάτων ίδίων . 

Τίτλος λ(J' 

Περt στρατόρων. 

1Γερι άξιωμάτων και ύ7Γηpεσιων. 

Τίτλος λγ' 

Περt δεκανών. 

7rεpι μετρητών. 

7rεpL 7rpοτιμήσεως έκείνων οϊτινες έν τ{iJ 
ίερ{~J 7rαλατίC;.J στρατεύονται. 

Τίτλος λίi' 

Περι ί7Γ7Γέων άξιώματος . 

1Γεpι άξιώματος ά7Γο έ7Γάρχων . 

Τίτλος λε' 

Περι ταβονλαρίων και άκτοναρίων και 
χαρτονλλαρίων βοηθων ?jτοι σκρινιαρίων και 
έξκε1Γτόρων τοίί θρόνου τον ύψηλοίί και των 
λοι7ΓWν άρχόντων των τε 1Γολιτικών και 
στρατιωτικών. 

Βιβλίον ( τ&ν Βασιλικ&ν ίi'χει τίτλους ιθ' 

Τίτλος α' 

Περ'i δικαστων έμ7Γράκτων και 7rεp'i τοίί μη 
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336 {3οηθώv: post {3οηθώv Cb paucas lit­
teras continere videtur, quae 
omnimodo supervacuae sunt; nescio 
quid velint 

342 έμ7rράκτωv: έμ7rράτωv Cb 

INDEX ΠTULORUM 

Title 31. 
Office of the counts of the (320) impeήal decrees. 
Book 12 of the Code, title 23: palatines of the most 
impeήal treasury and of the pήvy purse. 

Title32. 
Grooms. 
(325) Book 12 of the Code, title 25: offices and ser­
vices. 

Title 33. 
Court ushers. 
Book 12 of the Code, title 27: quarterιnasters. 
Book 12 of the Code, title 28: pήvilege of those who 
serve in the (330) impeήal palace. 

Title 34. 
Equestήan dignity. 
Book 12 of the Code, title 32: dignity of ex-prefects. 

Title 35. 
(3 35) Registrars and accountants and assistant keepers 
of the court archives or bureau clerks and secretaήes of 
the high throne and of the other magistrates, both civil 
and military. 

(340) Book 7 of the Basilica contains 19 titles. 

Title 1. 
Judges holding office; the assessors do not carry 
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345 

350 

355 

360 

365 

VANBOCHOVE 

τοvς 1Γαρέδρονς 1Γpοκατάpξεις δικωv 1ΓOιiiV 
μήτε ά1Γοφάσεις έκφέρειv. 

Τίτλος β' 

Περι δοκιμασίας μεσιτενόvτωv και αίρετωv 
δικαστώv . 

Τίτλος γ' 

Περι τάξεως δικασrηρίων και δικαιοδοσίας. 

Τίτλος δ' 

Περι των έκβιβαστων και των αίτιωμένωv 
και άνταιτιαθέvτων και των δικαtομέvων. 

Τίτλος e' 

Περι δικασrηρίον και 07ΓΟU εκαστος ένάγειν 
και ένάγεσθαι και σνvελθεϊν όφείλει. 

Τίτλος ς' 

Περι δικών και δα1Γαvημάτωv αiιτωv και 
σννηθειωv και ύ1Γεpα1Γαιτήσεως και 
ύ1Γερθέσεως. 

Τίτλος r 
Έάv τις δικαιοδοτο\ιvτι μiι 1Γειθαρχήσυ. 

Τίτλος η' 

Περι το\ι οϊτινες είς δικαστήριον καλούμενοι 
όφείλονσιv έλθε'iv η μiι έλθε'iν. 

Τίτλος θ' 

'Ώστε μiι έξε'iναι δννατοί:ς προσώποις 

48 

SG 1999 (online)



352 άvταιrιαθέιιτωιι: αίτιαθέvτωιι Cb 

354 έιιάγειιι : έιιάγει Cb 

358 ύπεραπαιτήσεως: ύπ'έρ άπαιτήσεως 
Cb 

361 πειθαρχήσrι: πειθαρχijσει Cb 

363 τoii: τώιι Cb Bas . (cf. ΒΤ 357 app.) 

INDEX mυLORUM 

through the formal enteήng of suits in law, nor do they 
pronounce judgements. 

(345) Title 2. 
Examination of mediators and chosen judges. 

Title3. 
Position of law courts and adrninistration of justice. 

(350) Title 4. 
The executors of sentences and those who enter claims 
and counterclaims and those who litigate. 

TitleS. 
Court of law and where everybody must prosecute 
(355) and be prosecuted and commence Iegal actions. 

Title6. 
Lawsuits and their costs and fees and demand in excess 
of what is due and postponement. 

(360) Title 7. 
lf someone should not obey him who administers jus­
tice. 

Title8. 
Wbo when summoned to court must appear or not 
appear. 

(365) Title 9. 
That powerful persons are not perrnitted to provide pro-
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370 

375 

380 

385 

390 

395 

VANBOCHOVE 

1Γpοστασίαν το'iς δικαtομένοις 1Γαpασχείν η 
τας άγωγας είς έαυτοiις μεταφέρειν. 

Τίτλοι; ( 

Περι τούτων, ο'ίτινες των δυναστών όνόματι 
τοiις τίτλους τΟις άγρο'iς 7Γpοσ1Γηγνύουσιν 1) 
τα αύτων όνόματα είς Π,ν δίκην 
7Γpοτείνουσι. 

Τίτλοι; ιιχ' 

VΩστε μηδεις ίδικοiις τίτλους το'iς άγρο'iς 
αύτοlι 1) άλλοτρίοις έ7Γιθήσοι η 1Γροσηγορίαν 
βασιλικiιν άναρτήσοι και 7Γεpι τοlι μη τον 
δημόσιον χάριν τινος 7Γpοστασίας έν δίκτι 
7Γράγματα ά7Γό τινος λαμβάνειν και 1Γερι 
τον μηδεν'i έξείναι aνευ τfίς τοlι δικαστοlι 
αiιθεντείας έ7Γισφραγίσαι 7Γpάγματα Οι7Γερ 
aλλος κατέχει. 

Τίτλοι; ιβ' 

Περ'i τοlι είς δικαστήριον καλουμένου, 'ίνα 
άσφάλειαν δ(/J. 

Τίτλοι; ιγ' 

'Ίνα μή τις τοlιτον, οστις είς δικαστήριον 
καλε'iται, βί~ άφε'ληται. 

Τίτλοι; ιδ' 

Ο'ίτινες ίκανα δοlιναι άναγκάtονται η opΚ4:J 
έ7Γαγγε'λλονται η δι' όμολογίας 
κατα1Γιστεύονται κα'i 7Γεp'i τύ7Γων κα'i 
όρκωμοσίας δι' έ7Γήρειαν διδομένης. 

Τίτλοι; ιε' 

50 

Έαν άμαρτήσαντος οίκέτου 1Γρος έξωτικον 
ό δεσ7Γότης τοlιτον ού διεκδικfl η ού φαίνεται 
ωστε είς έξέτασιν δοθijναι έ7Γ'ί τί;J τα δέοντα 
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370 οϊτινες των δυναστών: των δυναστών 

οϊτινες Cb Bas. (cf. ΒΤ 363 app.) 

371 τοίς άγρο'iς: το'iς άγρο'iς om. Cb 

375 ίδιιωuς: Cb, fortasse leg. ίδικος 

391 δι': διa Cb 

INDEX nTULORUM 

tection to litigants or to transfer the actions to them­
selves. 

Title 10. 
(370) Those wbo fix inscήptions to landed properties in 
tbe name of the powerful, or pretend tbeiτ names in 
tήal. 

Title 11. 
(375) That no one sball place pήvate inscήptions upon 
bis own or another man's landed properties or suspend 
an impeήal banner, and tbat tbe treasury shall not 
receive assets from someone for the sake of protection 
in a tήal, and (380) that witbout the authoήty of the 
judge no one shall be allowed to put a seal on things 
whicb anotber man bolds. 

Title 12. 
That be wbo is summoned to court (385) provides 
secuήty. 

Title 13. 
That no one takes away witb force hiro who is suro­
moned to court. 

Title 14. 
(390) Who are forced to give secuήty or who promise 
by oath or who are bound by promise; forroulas and 
oatb given through deception. 

Title 15. 
(395) lf the master, wben his slave has committed an 
offense against a third party, does not vindicate hiro or 
if he does not appear in order to be given for examina­
tion so that the necessary steps proceed against him, in 
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405 

410 

415 

420 

VANBOCHOVE 

έπ' αίιτ(ίJ προελθεϊv, ποί~ τρόπ~ 
άσφαλίζεται ό δεσπότης τοlιτοv παριστάv, 
και περι τοlι ει τις έv δικασrηρί~ όμολογίαv 
ποιήσει τοlι παραστfιvαι και μiι 
πειθαρχήσει. 

Τίτλος ις' 

Περι τοlι όρισμοlι τωv μιλίωv rolι με'λλοvτος 
εv τιvι τόπ~ άποδημεϊv και αύθις 
έπαvέρχεσθαι. 

Τίτλος ιr 

Περι άπράκτωv ήτοι σχολαζουσωv ήμερ&Jv 
και ύπερθέσεων και διαφόρων χρόvωv. 

Τίτλος ιη' 

Περι έκδόσεων . 

Τίτλος ιθ' 

Περι τοlι οrτιvες vόμιμον πρόσωπον έv ταϊς 
δίκαις εχουσιv η οiί, και περι τοlι οπως 
μηδεις ακωv κιvεϊv η κατηγορεϊv 
άvαγκάζηται. 

Βιβλίον η' τωv Βασιλικ&v exeι τίτλους {3' 

Τίτλος α' 

Περι συνηγόρων. 

Τίτλος {J' 

Περι προκουρατώρωv και διεκδικητ&Jν . 
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what way the master then guarantees him to be avail­
able, (400) and if someone makes a promise to appear 
in court and does not obey. 

Title 16. 
Limitation of the miles for him who will (405) be 
abroad in a certain place and will retum again. 

Title 17. 
Holidays or restful days and delays and various times. 

(410) Title 18. 
Publications. 

Title19. 
Who have or do not have legal personality in the law­
suίts, and how (415) noboby is forced to litigate or 
accuse against his will . 

Book 8 of the Basilica contains 2 titles. 

Title 1. 
Public advocates . 

(420) Title 2. 
Procurators and defenders. 
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425 

Νε. κΌ 

Νε. μα'. 

430 Νε. μθΌ 

Νε. 2γ'-

Νε. ριεΌ 

Νε. ριθ'-

435 

Νε. ρκς' · 

Νε . ρλδ'· 

440 

445 

Νε. ρλε'. 

VANBOCHOVE 

Βιβλίοp θ' τώΡ ΒασιλικώΡ eχι:ι τίτλους ια' 

Τίτλος α' 

Περι έκκλήτωΡ. 

Τίτλος {J' 

Περι των ίηrηρετουμένων όφφικίωΡ ταϊς 
έκκλήτοις . 

Περι έφέσεων ή ολη Ρεαρά. 

ωστε τiιν δια τquς γάμους δωρε&ν ίδικον 
συνάλλαγμα είναι και περι έτέρων 
κεφαλαίων διαίρεσις δ' , ε'. 

lσον θείου τίίπου περι έκκλήτων ή ο'λη 
νεαρά. 
περ'i άρχόντων και μοιχείας και τιμωριών 
διαίρεσις ιε' . 

Τίτλος Ύ' 

Περι πράγματος κεκριμένου και καρπών 
άμφιβαλλομένων και ήρτημένων. 

Τίτλος ο 

Περι όμολογησάντων. 

Τίτλος ε' 

Περ'i έκστάσεως ύπαρχόντων. 
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433 &στε: \'ήτει Cb 

441 κεκριμέvου: κεκριμμέvου Cb 

INDEX TΠULORUM 

Book 9 of the Basilica contains 11 titles. 

Title 1. 
Appeals. 

(425) Title 2. 
Offices that serve appeals. 
Novel 20. 
Novel 41. 
(430) Novel 49. 
Novel 93: appeals; the entire novel. 
Novel 115. 
Novel 119: that the counterdowry is a special contract, 
and other (435) subjects; sections 4 and 5. 
Novel 126: copy of an impeήal decree concerning 
appeals; the entire novel. 
Novel 134: magistrates and adultery and penalties; sec­
tion 15. 

(440) Title 3. 
Decided issues and disputed and pending fruits. 

Title 4. 
Those who have acknowledged [liability]. 

( 445) Title 5. 
Cession of property. 
Novel 135. 
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Τίτλος ς' 

Τίνες έξ αίτιων είς διακατοχiιν 7Γέμ1Γονται. 

Τίτλος r 

Περι 7Γpαγμάτων αύθεντείςi των δικαστων 
κατεχομένων η 1Γι1Γρασκομένων και 1Γερι 
χωρισμων. 

Τίτλος η' 

τα είς 1Γεpιγραι/>iιν των δανειστων γεγονότα 
rνα ά7Γοκαταστωσιν. 

Τίτλος θ' 

Περι 1Γpονομίου τοίί δημοσίου και 1Γερι 
1Γpονομίου 1Γpοικός. 

Τίτλος ι' 

Ή ά7Γο ψήφου 1ίτοι καταδίκης ίκανοδοσία. 

Τίτλος ια' 
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449 τίvες: Cb, fortasse leg. τίvωv 

451 αύθεΡΤείι;χ: αύθεv7' Cb, αύθεΡΤίας 
Bas. (cf. ΒΤ 499 app.) 

464 ήγε'iσθαι: fίτοι περι του rαταm rsm 
και πεpt 7{;)p rάτομ ά{lιτευόΡΤωV και 
περι κουρατώρωv add. Cb 

.INDEX llTULORUM 

Tίtle6 . 

Who enter into possession for [what] reasons. 

(450) Title 7. 
Things possessed or sold on authoήty of the judges, 
and separations. 

Title 8. 
( 455) That the things done in fraud of the creditors are 
resti tuted. 

Title9. 
Pήvilege of the treasury and pήvilege of dowry. 

(460) Title 10. 
The secuήty of pronounced judgement, viz. of the 
sentence. 

Title 11. 
Having secuήty and regarding as ratified. 
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Concordance listing the individual titles of 

Β. 1- Β. 9 

and the corresponding lines of ICb 2 

Β. 1,1 ICb 2, 3 - 54 Β. 6,26 ICb 2, 305 - 306 
Β . 6,27 ICb 2, 307 - 308 

Β . 2,1 ICb 2, 56- 62 Β. 6,28 ICb 2, 309 - 311 
Β. 2,2 ICb 2, 63 - 64 Β . 6,29 ICb 2, 312 - 315 
Β. 2,3 ICb 2, 65 - 66 Β. 6,30 ICb2, 316-317 
Β ; 2,4 ICb 2, 67 -70 Β. 6,31 ICb 2, 318 - 322 
Β. 2,5 ICb 2, 71 - 85 Β. 6,32 ICb 2, 323 - 325 
Β. 2,6 ICb 2, 86 - 111 Β. 6,33 ICb 2, 326 - 330 

Β. 6,34 ICb 2, 331 - 333 
Β. 3,1 ICb 2, 113 - 116 Β. 6,35 ICb 2, 334 - 339 
Β. 3,2 ICb 2, 117 - 119 
Β. 3,3 ICb 2, 120 - 125 Β. 7,1 ICb 2, 341 - 344 
Β. 3,4 ICb 2, 126 - 129 Β . 7,2 ICb 2, 345 - 347 

Β . 7,3 ICb 2, 348 - 349 
Β. 4,1 ICb 2, 131 - 140 Β. 7,4 ICb 2, 350 - 352 

Β. 7,5 ICb 2, 353 - 355 
Β. 5,1 ICb 2, 142 - 145 Β. 7,6 ICb 2, 356 - 359 
Β. 5,2 ICb 2, 146 - 151 Β. 7,7 ICb 2, 360 - 361 
Β. 5,3 ICb 2, 152 - 153 Β. 7,8 ICb 2, 362 - 364 

Β. 7,9 ICb 2, 365 - 368 
Β. 6,1 ICb 2, 155 - 188 Β. 7,10 ICb 2, 369 - 373 
Β. 6,2 ICb 2, 189 - 192 Β. 7,11 ICb 2, 374 - 382 
Β. 6,3 ICb 2, 193 - 216 Β. 7,12 ICb 2, 383 - 385 
Β. 6,4 ICb 2, 217 - 228 Β. 7,13 ICb 2, 386 - 388 
Β. 6,5 ICb 2, 229 - 230 Β. 7,14 ICb 2, 389 - 393 
Β. 6,6 ICb 2, 231 - 238 Β. 7,15 ICb 2, 394 - 402 
Β. 6,7 ICb 2, 239 - 241 Β. 7,16 ICb 2, 403 - 406 
Β. 6,8 ICb 2, 242 - 244 Β . 7,17 ICb 2, 407 - 409 
Β. 6,9 ICb 2, 245 - 246 Β . 7,18 ICb 2, 410 - 411 
Β . 6,10 ICb 2, 247 - 248 Β . 7,19 ICb 2, 412 - 416 
Β. 6,11 ICb 2, 249 - 250 
Β. 6,12 ICb 2, 251 - 252 Β. 8,1 ICb 2, 418 - 419 
Β. 6,13 ICb 2, 253 - 254 Β. 8,2 ICb 2, 420 - 421 
Β. 6,14 ICb 2, 255 - 257 
Β. 6,15 ICb 2, 258 - 259 Β. 9,1 ICb 2, 423 - 424 
Β. 6,16 ICb 2, 260 - 261 Β . 9,2 ICb 2, 425 - 439 
Β. 6,17 ICb 2, 262 - 263 Β. 9,3 ICb 2, 440 - 442 
Β. 6,18 ICb 2, 264 - 265 Β. 9,4 ICb 2, 443 - 444 
Β. 6,19 ICb 2, 266 - 268 Β. 9,5 ICb 2, 445 - 447 
Β. 6,20 ICb 2, 269 - 271 Β. 9,6 ICb 2, 448 - 449 
Β. 6,21 ICb 2, 272 - 279 Β. 9,7 ICb 2, 450 - 453 
Β. 6,22 ICb 2, 280 - 291 Β. 9,8 ICb 2, 454 - 456 
Β. 6,23 ICb 2, 292 - 293 Β. 9,9 ICb 2, 457 - 459 
Β. 6,24 ICb 2, 294 - 299 Β. 9,10 ICb 2, 460 - 461 
Β. 6,25 ICb 2, 300 - 304 Β. 9,11 ICb 2, 462 - 464 

Th.E. van Bochove 
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